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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


MAI. 


(Nr. 3650.) Revidirtes Reglement für die Provinzial- 
Feuerſozietaͤt der Rheinprovinz, welches an 
Stelle des Reglements vom 5. Januar 1836. 
tritt. Vom 1. September 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ıc ꝛc. 


haben in Folge der Anträge der Provinzialland- 
tags⸗Verſammlung der Rheinprovinz auf mehrere 
Abänderungen und Ergänzungen des Reglements 
für die Provinzial⸗Feuerſozietaͤt der Rheinprovinz 
vom 5. Januar 1836. das letztere einer Reviſion 
unterworfen und an Stelle deſſelben das gegen⸗ 
waͤrtige revidirte Reglement zu erlaſſen befchloffen, 
und verordnen demnach, auf den Antrag Unſeres 
Miniſters des Innern, was folgt: 


J. Allgemeine Beſtimmungen. 


H. K 


Es foll für die ganze Rheinprovinz in ber. 
jenigen Begrenzung, welche dieſelbe als Oberpraͤ⸗ 
ſidialbezirk hat, fortan nur Eine öffentliche So⸗ 

Jahrgang 1852. (Nr. 3650.) 


Ausgegeben zu Berlin den 13. Oktober 1852. 


— 


(Nr. 3650.) Rewidowany regulamin dla prowincyal- 
nego towarzystwa ogniowego prowincyi 
Renskiej, ktöry na miejsce regulaminu 
2 duia 5. Stycznia 1836. wstepuje. Z dnia 

1. Wrzesnia 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski. Krol Pruski i t. d. 

podalismy wskutek wniosköw prowincyal- 
nego zebrania Sejmowego prowincyi Renskiej 
o niektöre zmiany i uzupelnienia regulaminu 
dla prowincyalnego towarzystwa ogniowego 
prowincyi Renskiéj 2 dnia 5. Stycznia 1836, 
tenze ostatni pod rewizya i kazalismy zamiast 
takowego niniejszy rewidowany regulamin wy- 
dad: stanowimy zatem na wniosek Naszego 
Ministra spraw wewnetrznych, co nastepuje: 


I. Ogölne postanowienia. 


8. 

Dla caléj prowincyi Renskiej w granicach, 
ktöre ma jako obwöd Naczelnego Prezydyi, 
bedzie nadal tylko jedno publiczne towarzy- 

- [133] 


Wydany w Berlinie dnia 13. Pazdziernika 4852. 


zietät beſtehen, deren Zweck auf gegenfeitige Ver⸗ 
ſicherung von Gebaͤuden gegen 7 ge⸗ 
richtet, und in welcher alſo die Gefahr dergeſtalt 
emeinſchaftlich uͤbernommen iſt, daß ſich jeder 
Theilnehmer zugleich in dem Rechtsverhaͤltniß eines 
Verſicherers und eines Verſicherten befindet, als 
Verſicherer jedoch nur mit den ihm nach dem 
gegenwärtigen Geſetze pro rata feiner Verſiche⸗ 
rungsſumme obliegenden Beitraͤgen verhaftet iſt. 


$. 2. 


Die Verhandlungen Behufs Verwaltung der 
Provinzial-Feuerſozietaͤts-Angelegenheiten in der 
Rheinprovinz, die darauf bezuͤgliche Korreſpondenz 
zwiſchen den Behörden und Mitgliedern der So: 
zietät, die amtlichen Atteſte für die Verſicherungen 
und die Quittungen uͤber empfangene Brandent⸗ 
ſchaͤdigungs-Zahlung aus der Sozietätsfaffe find 
vom tarifmaͤßigen Stempel und von Sporteln 
entbunden. Bei Prozeſſen Namens der Sozietät 
find diejenigen Stempel, deren Bezahlung ihr ob- 
liegt, außer Anſatz zu laſſen. 


Zu Vertraͤgen mit einer ſtempelpflichtigen Par⸗ 
tei iſt der tarifmaͤßige Stempel in dem halben 
Betrage, zu den Nebeneremplaren der Stempel 
beglaubigter Abſchriften zu verwenden. 


H. 3. 


Ebenſo ſoll ihr die Portofreiheit in Betreff 
aller mit dem Vermerk: „Feuerſozietaͤts-Sache“ 
verſehenen und mit oͤffentlichem Siegel verſchloſſenen 
Berichte, Gelder und Packete zuſtehen, die in 
Feuerſozietaͤts- Angelegenheiten zwiſchen den Be— 
hoͤrden hin- und hergeſandt werden. Privatper⸗ 
ſonen und einzelne Intereſſenten aber muͤſſen ihre 
Briefe an die Feuerſozietaͤts-Behoͤrden frankiren, 
und kommt ihnen und den an fie ergehenden un— 
frankirten Antworten die Portofteihei nicht zu 
Statten. 
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stwo, majace zu cel zobopölne zaasekurowanie 
budynköw przeciw niebezpieczenstwu ognia, 
ktöre staje sie tak dalece dla niego wspölnem, 
iz kazden czlonek znajduje sie zarazem w sto: 
sunku prawnym asekurujacego i zaasekurowa- 
nego, jako asekurujacy jednakze jest mu tylko 
odpowiedzialnym co do skladek, ktöre podlug 
niniejszéj ustawy pro rata swojéj zaasekurowa- 
ne) sumy winien oplacac. 


8. 2. 


Czynnosci, tyczace sie zarzadzania intere- 
sami prowincyalnego towarzystwa ogniowego 
w prowincyi Renskiej, odnoszaca sie do nich 
korespondencya miedzy wladzami i czlonkam! 
towarzystwa, urzedowe swiadectwa na aseku- 
racye i kwity zodebrane) bonifikacyi ogniowæ)j 
z kasy towarzystwa, uwolnione sa od oplat ste- 
plowych i szportlowych. W procesach, imie- 
niem towarzystwa, nie wchodza w rachube ste- 
ple, ktörych oplata na nie przypada. 


Do ugöd z strona steplowi ulegla ma bye 
przepisany taryfa stepel w pokowicznej iloscı, 
do ubocznych exemplarzy stepel zawierzytel- 
nionych wtöropisöw uzywanym. 


Se 


Sluävd mu röwniez bedzie wolnosé porto- 
ryi we wzgledzie wszelkich napisem ` »Interes 
towarzysiwa ogniowego« oznaczonych i publi- 
czna pieczecia zawartych raportow, pieniedzy 
i pakietöw, przesylanych miedzy wladzam! 
i w okolieznosciach towarzystwa ogniowego, 
Prywatne zas osoby i pojedynczy interesenel 
winni listy swe do wladz towarzystwa ognio- 
wego frankowac i nie sluzy im iwychodzacym 
do nich niefrankowanym odpowiedziom wol 
nosc portoryina. 


II. Aufnahmefähigkeit der Theilnehmer. 


F. 4. 


Die Sozietät darf zur Verſicherung gegen 
Feuersgefahr nur Gebäude, und zwar nur ſolche 
Gebaͤude aufnehmen, die innerhalb derjenigen Ter⸗ 
ritorial⸗-Grenzen, auf welche ſich ihre Verbindung 
bezieht, belegen ſind. 


$. 5. 


In dieſer Beſchraͤnkung gilt zwar die Regel, 
daß Gebaͤude aller Art, ohne Unterſchied ihrer 
Einrichtung und Beſtimmung, zur Aufnahme ge— 
eignet ſind. 


F. 6. 


Folgende Gebaͤude jedoch, als: Pulvermuͤhlen 
und Pulvermagazine, Glas- und Schmelzhuͤtten, 
Eiſen⸗ und Kupferhaͤmmer, Stuͤckgießereien und 
Muͤnzgebaͤude, Zuckerſiedereien und Cichorienfabri⸗ 
ken und Schwefelraffinerien, Terpentin⸗, Firniß⸗ 
und Holzſaͤurefabriken, Anſtalten zur Fabrikation 
von Aether, Gas, Phosphor, Knallſilber, Knall⸗ 
gold und Erdöl, Spiegelgießereien, Spinnereien in 
Schaaf⸗ und Baumwolle und in Flachs und uͤber⸗ 
haupt Gebäude, worin Dampfkeſſel befindlich find, 
Theeroͤfen, Ziegel- und Potaſchbrennereien, Vi⸗ 
triol⸗ und Salmiakfabriken, Theater und oͤffentliche 
Arbeitsanſtalten, Brau- und Brennereien, Malz— 
darren, Deſtillirgebaͤude, Laboratorien, Loh, Wind- 
und Oelmuͤhlen, ſowie Gebaͤude, in welchen ſich 
Trocknungsanſtalten befinden, koͤnnen nur gegen 
einen Beitragsſatz aufgenommen werden, woruͤber 
die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts-Direktion außer den 
ſonſtigen üblichen Klaſſenſaͤtzen mit ihren Beſitzern 
uͤbereinkommt, und immer nur mit dem Vorbehalte, 
daß dieſer Direktion von Jahr zu Jahr freiſtehe, 
ein ſolches Vertragsverhaͤltniß drei Monate vor 
Ablauf des Jahres aufzukuͤndigen, um eventuell 
über neue Beitragsſaͤtze anderweitig uͤbereinzu⸗ 
kommen. 
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II. Przyimowanie do towarzystwa. 


8. 4. 


Towarzystwo moZe celem asekurowania 
orzeciw niebezpieczenstwu ognia przyimowaé 
tylko budynki, polozone w obwodzie granic 
terytoryalnych, do ktörych sie zwiazek jego 
rozciaga. 


8. 5. 


Wtem ograniczeniu uwaza sie wprawdzie 
za prawidlo, iz budynki wszelkiego rodzaju, 
bez röznicy ich urzadzenia i przeznaczenia, 
uwlasciwiaja sie do przyjecia. 


8. 6. 


Nastepujace jednak budynki: Prochownie 
i sklady prochöw, szklarnie i szmelcarnie, ha- 
mernie Zelaza i miedzi, ludwisarnie i domy 
menniczne, rafınerye cukru, fabryki cykoryi 
i rafınerye siarki, fabryki terpentyny, pokostu 
i kwasu drzewnego, zaklady do fabrykowania 
eteru, gazu, fosforu, srebra i zlota trzaska- 
jacego i oleju ziemnego, fabryki zwierciadet, 
przedziarnie welny i bawelny i Inu, zgola bu- 
dynki, w ktörych sie machiny parowe znajduja, 
piece smolarskie, cegielnie i fabryki potazu, fa- 
bryki witryolu i amoniaku, teatry i publiczne 
zaklady roböt, mielcuchy i browarnie, suszar- 
nie jeczmienia, budynki destylacyi, laborato- 
rye, miyny kory, oleju i wiatraki jako je? bu- 
dynki, w ktörych sie zaklady do suszenia znaj- 
duja, moga bye przyjete tylko za oplate um6- 
wiona przez prowincyalna dyrekcye towarzy- 
sta ogniowego E ich wlascicielami, pr6cz zwy- 
czajnych oplat, jakie z podzialu na klasy wypa- 
daja, i zawsze tylko z zastrzeeniem wypowie- 
dzenia kazdego roku przez dyrekcya takowej 
umowy, tray miesiace przed uplynieniem roku, 
celem umöwienia w potrzebie nowych pozyeyi 
skladek. 

[133 *] 


8 7. 


Die Direktion iſt jedoch auch ruͤckſichtlich der 
in H. 6. genannten Gebaude nicht verpflichtet, in 
jedem Falle über die ſonſt üblichen Klaſſenſaͤtze 
(F. 33.) hinauszugehen, ſondern kann nach lim: 
ſtaͤnden die Vereinbarung auch innerhalb der 
Grenzen der letztern treffen. 


H. RB 


Jedes Gebaͤude muß einzeln, und alſo jedes 
abgeſonderte Neben- oder Hintergebaͤude beſonders, 
verſichert werden. ’ 


$. 9. 


Ein und daffelbe Gebäude, ſowie mehrere Ge— 
baͤude, welche innerhalb eines Gehoͤftes liegen, 
darf reſp. duͤrfen nur bei Einer Sozietaͤt verſichert 
werden. Dieſe Beſtimmung bezieht ſich jedoch 
nicht auf diejenigen in einzelnen Landestheilen be— 
ſtehenden oder noch zu errichtenden kleineren 
Privatvereine, in welchen ſich die Nachbarn unter— 
einander bei einem Brandſchaden durch Natural- 
Praͤſtationen gegen Bezahlung derſelben unterſtuͤtzen. 
Ausnahmsweiſe ſoll eine Berſicherung beſonders 
werthvoller und feuergefaͤhrlicher Gebaͤude in zwei 
oder mehreren Sozietaͤten, jedoch nur mit Geneh— 
migung des Verwaltungs -Ausſchuſſes, zuläffig 
ſein. b 


Der Geſammtbetrag ſaͤmmtlicher Verſicherungs⸗ 
ſummen darf aber die nach $. 13. zulaͤſſige Höhe 
nicht uͤberſteigen. 

Findet ſich zu irgend einer Zeit, daß ein Ge— 
baͤude, dieſer Beſtimmung entgegen, noch anders— 
wo verſichert iſt, ſo wird daſſelbe nicht allein in 
den Kataſtern der Provinzial-Feuerſozietaͤt ſofort 

elöfcht, ſondern es iſt auch der Eigenthuͤmer im 
Falle eines Brandungluͤcks der ihm ſonſt aus der: 
verluſtig, 


ſelben zukommenden Brandverguͤtun 
zu allen 


ohne daß gleichwohl ſeine Verbindlichkeit 
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GC Bed 
Wszakze dyrekcya i w wzgledzie wymie- 
nionych WS. 6. budynköw nie jest obowiazana, 
podwyäszac w kazdym razie wypadajacych 
z podzialu na klasy oplat ($. 33.), owszem 
w miare okolicznosci BING sie moie takze 
w granicach tych ostatnich. 


$. 8. 


Kazdy budynek powinien bye pojedynczo, 
a zatem kazdy oddzielnie stojacy poboczny lub 
tylny budynek zosobna, asekurowanym. 


Sa 


Jeden i ten sam budynek, jako te: kilka bu- 
dynköw, ktöre wsröd dworu sa polozone, 
tylko w jednem towarzystwie zabezpieczone 
bvd moga. Postanowienie to nie odnosi sie 
jednakowo do Lech mniejszych prywatnych 
towarzystw, ktöre w pojedynczych czesciach 
kraju istnieja albo jeszeze zalozone byc maja, 
i W ktörych sasiedzi pomiedzy soba przy po- 
Zzarze przez prestacye naturalne za zaplata tako- 
wych sie wspieraja. Wyjatkowo ma jednako- 
Wo zabezpieczenie budynköw szczegölne] 
wartosci i dla ognia niebezpiecznych w dwöch 
albo kilku towarzystwach byc dozwolonem, 
lecz tylko 2 przyzwoleniem komitetu admini- 
stracyinego. 

Kwota ogölna wszystkich sum asekuracyi- 
nych jednakze dozwolonej wedlug S. 13. ilosci 
przechodzic nie powinna. 

Jezeliby sie kiedykolwiek okazalo, iz budy- 
nek jaki, wbrew temu postanowieniu, jest 
jeszcze gdzieindziéj zabezpieczonym, nietylko 
z katasiröw prowincyalnego towarzystwa 
ogniowego zostanie niebawnie wykreslonym, 
ale tez wiasciciel na przypadek kleski pres 
pozar zrzadzone), utraci prawo do wynagro- 
dzenia, ktöreby mu sie od niego nalezalo, 


— 


Feuerkaſſenbeitraͤgen bis zum Ablauf des Jahres, 
in welchem die Ausſchließung erfolgt, eine Abaͤn⸗ 
derung erleidet, und die Sozietät iſt uͤberdem ver⸗ 
pflichtet, den Fall zur naͤheren Beſtimmung dar⸗ 
über, ob Grund zur Kriminal⸗Unterſuchung wegen 
intendirten Betruges vorhanden iſt, dem kompe⸗ 
tenten Gerichte von Amtswegen anzuzeigen. 


III. Beitragspflichtigkeit der Theilnehmer. 


H. 10. 


Im Allgemeinen beſteht fuͤr die Beſitzer von 
Gebaͤuden keine Zwangspflicht, ihre Gebaͤude 
egen Feuersgefahr zu verſichern, ſondern es haͤngt 
olches von ce freien Entſchluſſe ab. 


$. 11. 


Indeſſen ſoll fortan jeder Hypothekglaͤubiger, 
für deſſen Forderung ein bei der Provinzial⸗Feuer⸗ 
verſicherungsſozietaͤt verſichertes Gebäude verhaftet 
iſt, berechtigt ſein, ſein Hypothekenrecht im Feuer⸗ 
ſozietaͤts-Kataſter vermerken zu laſſen, und es iſt 
alsdann die das Kataſter fahrende Behoͤrde nicht 
allein zu dieſem Vermerk, ſondern auch dazu ver⸗ 
pflichtet, die geſchehene Eintragung deſſelben auf 
dem Schuldinſtrumente ſelbſt zu beſcheinigen. 


Ein ſolcher Vermerk kann alsdann nicht 


anders geloͤſcht werden, als wenn der Beweis 
uͤber geſchehene Tilgung der Schuld, oder die aus⸗ 
druͤckliche Einwilligung des Glaͤubigers beigebracht 
wird, und bis dahin iſt in Beziehung auf ein 
ſolches verpfaͤndetes Gebäude kein Austritt aus 
der Provinzial⸗Feuerverſicherungsſozietaͤt zuläffig. 
Vermerke dieſer Art ſollen zugleich ſekretirt, und 
die Kataſter duͤrfen demnach nur ſolchen Perſonen 
vorgelegt werden, welche ein Intereſſe zur Ein⸗ 
ſicht nachweiſen koͤnnen. 
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pre co jednakze obowiazek jego do ponosze- 
nia wszelkich skladek do kasy ogniowej aꝝ do 
konca roku, w ktörym exkluzya nastapi, w ni- 
czem sie nie zmienia, a towarzystwo jest nadto 
obowiazane doniesc z urzedu wlasciwemu sa- 
dowi o tem w celu blizszego oznaczenia, czyli 
jest powöd do kryminalnéj indagacyi O zamy- 
slone oszukanstwo. 


III. Obowiazek przystepowania do 
towarzystwa. 


$. 10. 


W powszechnosci wlasciciele budynköw 
nie sa przymuszeni do asekurowania budyn- 
köw przeciw niebezpieczenstwu ognia, zalezy 
to owszem od wlasnej ich woli. 


§. 11. 


Wszakze odtad kazdy wierzyciel hipote- 
czny, za ktörego wierzytelnose pozostaje w re- 
kojmi budynek w prowincyalnem towarzy- 
stwie ogniowem zabezpieczony, mocen jest, 
zadac zaremarkowania swojego prawa hipo- 
tecznego w katastrze towarzystwa ogniowego, 
a wladza kataster utrzymujaca obowiazana jest 
w tym razie, nietylko zrobic te remarke, ale tez 
zaciagnienie onejze na instrumencie dluznym 
poswiadezyc. 


Remarka takowa nie moze potem inaczej 
byc wymazana, jak tylko za zlozeniem dowodu 
umorzenia dlugu, lub wyraznego zezwolenia 
wierzyciela, a dopöki to nie nastapi, nie wolno 
we wzgledzie takiego zastawionego budynku 
wystapic z prowincyalnego towarzystwa ognio- 
wego. Remarkitakowe maja byc zarazem przed- 
miotem tajemnicy, a zatém katastra moga ta- 
kim tylko byc pokazane osobom, ktöre interes 
do przejrzenia ich udowodnic sa w stanie. 


IV. Zeit des Ein: und Austritts. 


§. 12. 


Der Eintritt in die Sozietaͤt, mit den davon 
abhaͤngenden rechtlichen Wirkungen, ſowie eine 
Erhoͤhung der Verſicherungsſumme, ſoweit ſolche 
ſonſt zulaͤſſig iſt ($. 26.), findet regelmäßig, und 
wenn nicht ein Anderes ausdruͤcklich in Antrag 
gebracht wird, nur einmal jährlich, nämlich mit 
dem Tagesbeginn des 1. Januar jeden Jahres 
ſtatt; doch It Beides auch zu jeder anderen Zeit, 
Sonn- und Feiertage ausgenommen, verſtattet, 
wenn darum unter der Verpflichtung, alle Bei: 
träge, ſowohl die ordentlichen als die außerordent⸗ 
lichen, von dem Anfange desjenigen Monats ab, 
in welchem die Verſicherung eintreten ſoll, zu 
zahlen, nachgeſucht wird. 


Die rechtliche Wirkung des Vertrages beginnt 
in dieſem Falle nach den daruͤber im F. 86. ent: 
haltenen Beſtimmungen. 


Auch der Austritt aus der Sozietät oder die 
Ermaͤßigung der Verſicherungsſumme, ſoweit 
ſolches ſonſt zulaͤſſig (SS. 11. und 26.), kann zu 
jeder Zeit, Sonn- und Feiertage ausgenommen, 
ſtattfinden und hört dann, im Falle des Austritts, 
die rechtliche Wirkung des Vertrages mit dem 
Tage auf, welchen der Abmeldende beantragt hat 
und in dem Genehmigungsreſkripte der Direktion 
zu bezeichnen iſt, im Falle der bloßen Ermaͤßigung 
der Verſicherungsſumme aber erſt mit Ablauf des 
letzten Dezembertages des laufenden Jahres. 


Die Beitraͤge, ſowohl die ordentlichen als 
außerordentlichen, muͤſſen in beiden Faͤllen un⸗ 
verkürzt für das ganze Jahr entrichtet werden. 


Fuͤr alle nach dem 1. Dezember fuͤr den 
Jahresſchluß angemeldeten Austritte oder Er⸗ 

ßigungen bleibt aber die Verpflichtung, den 
Beitrag auch noch fuͤr das naͤchſte Jahr vollaus 
zu entrichten. 


972 


IV. Cas przystapienia i wystapienia. 


8. 12. 


Przystapienie do towarzystwa z zalezacemi 
od niego skutkami prawnemi, tudziez podwy- 
iszenie asekurowanéj sumy, ile takowe jest do- 
zwolonem (8. 26.), ma regularnie miejsce, i je- 
zeli nie bedzie o inny termin wniosek uczy- 
niony, tylko raz w rok, to jest 2 dniem 1. Sty- 
cznia kazdego roku. Wszakze jedno i drugie 
wolno uczynic i kaödego innego czasu, dni nie- 
dzielne i uroczyste wyjawszy, skoro kto o to 
wnosi z wyraznem obowiazaniem sie do opla- 
cenia wszelkich na caly rok skladek zwyczaj- 
nych i nadzwyczajnych, od poczatku tego mie- 
siaca, w ktörym zabezpieczenie nastapic mialo. 


Wiym razie prawny skutek umowy roz- 
poczyna sie wedlug postanowien zawartych 
wb 86. 

Takze wystapienie z towarzystwa lub zni- 
zenie sumy asekuracyine), o ile to jest dozwo- 
loriem (SS. 11.126.) moge mie miejsce kadego 
czasu, dni niedzielne i uroczyste Wyjawszy, 
i ustaje wiedy, w razie wystapienia, prawny 
skutek umowy z dniem, ktörego wnioskujacy 
zadal i ktörego zatwierdzajacy reskrypt dyrek- 
cyi jest datowany, w razie zus znizenia sumy 
asekuracyinej dopiero z koncem ostatniego 
dnia Grudnia biezacego roku. 


Skladki zwyczajne i nadzwyczajne, musza 
w obödwöch przypadkach zupelnie za caly 
rok byc oplacane. 

Dla wszystkich po dniu 1. Grudnia na 
koncu roku zameldowanych wystapien lub zhi- 
zen obowiazek pozostaje skladke röwniez je- 
szeze za nastepujacy rok zupelnie zaplacic. ` 


V. Höhe der Verſicherungsſumme. 
§. 13. 


Die Verſicherungsſumme darf den gemeinen 
Werth derjenigen Theile des verſicherten Ge— 
baudes, welche durch Feuer zerſtoͤrt oder be⸗ 
ſchaͤdigt werden koͤnnen, niemals uͤberſteigen. 


$. 14. 


Mit Beobachtung dieſer Beſchraͤnkung (F. 13.) 
haͤngt aber die Beſtimmung der Summe, auf 
welche ein Gebaͤudebeſitzer bei der Sozietät Ver⸗ 
ſicherung nehmen will, von ihm ſelbſt ab; nur 
muß dieſe Summe in Betraͤgen, die durch die 
Zahl „zehn“ theilbar ſind, abgerundet und in 
Preußiſch Kurantwerth ausgedrückt fein. 


H. 15. 


Der im H. 13. angeordneten Beſchraͤnkung iſt 
fortan auch Jeder, der ſeine Gebaͤude anderswo 
als bei der Provinzial-Feuerſozietaͤt verſichern läßt, 
unterworfen, dergeſtalt, daß jede hoͤhere Verſiche⸗ 
rung unzuläſſig iſt. Die Feſtſtellung der hoͤchſten 
Zon Verſicherungsſumme muß eventuell nach 

enſelben Grundſaͤtzen und in derſelben Form, 
wie im Falle einer Aſſoziation bei der Provinzial⸗ 
Feuerverſicherungsſozietaͤt, erfolgen. 


$. 1 6. 


Eine foͤrmliche Taxe des durch Feuer zerſtoͤr⸗ 
baren Theils der zu verſichernden Gebaͤude wird 
in der Regel nicht erfordert, ſondern es genuͤgt 
an einer moͤglichſt genauen und getreuen Beſchrei⸗ 
bung eines jeden einzelnen Gebaͤudes, welches ver⸗ 
ſichert werden ſoll. 


$. 17. 


Damit aber dieſe Beſchreibungen zweckmäßig 
und gleichfoͤrmig werden, muͤſſen fie in die or: 
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V. Wysokose asekuracyi. 


8. 13. 


Suma asekuracyina nie powinna nigdy 
przewyzszac zwyczajnéj wartosci tych BB 
rowanego budynku czesci, ktöre przez ogien 
moga bc zniweczone lub uszkodzone. 


S 14. 


J zastösowaniem sie do tego ograniczenia 
GG 13.) zalezyc przeciez bedzie od wlasciciela 
budynköw, jaka suma one? w towarzystwie za- 
asekurowa£ zechce, byleby tylko suma aseku- 
racyina skladala sie z okraglych liezba »dzie- 
siec« dzielnych kwot, i wyrazona byla w grubej 
monecie Pruskiéj. ' 


$. 15. 


Przepisanemu WS. 13. ograniczeniu ulegac 
takze bedzie nadal kazdy zabezpieczajacy bu- 
dynki swe w innem, a nie prowincyalném to- 
warzystwie ogniowem, tak, IZ kazda wyäszaase- 
kuracya jest zabroniona. Oznaczenie najwy- 
zszej dozwolonéj sumy asekuracyinéj nastapic 
eventualiter musi podlug tych samych zasad 
i w te) same) formie, jak w razie przystapienia 
do prowincyalnego towarzystwa asekuracyi 
ogniowej. 

§. 16. 


MN powszechnosci obejdzie sie bez formal- 
ne) taxy ulegajace) zniszezeniu przez ogien cze- 
sci majacych byc zaasekurowanemi budynköw, 
owszem dosyé jest na ile mozna dokladnym 
i wiernym opisie kazdego pojedynczego bu- 
dynku, ktöry ma bye asekurowanym. 


8.17. 


Zeby zas opisy te odpowiadaly celowi i byly 
sobie röwne co do formy, powinny.byc Zzacia- 


geſchriebenen Schemata eingetragen, und dieſe 
Formulare durch den Buͤrgermeiſter jedem Inter⸗ 
eſſenten auf Begehr, nebſt ſo vielen leer gelaſ— 
ſenen und zur Ausfuͤllung geeigneten Schematen, 
als er bedarf, auf Koſten der Sozietät gratis at: 
geſtellt, oder aber darnach auf Antrag des Inter⸗ 
eſſenten und nach deſſen Angaben die noͤthigen 
Schemata durch den Buͤrgermeiſter ſelbſt aus- 
gefuͤllt werden. 


$. 18. 


Die Beſchreibung jedes Gebaͤudes muß in 
wei Exemplaren von dem Beſitzer in geſetzlicher 
orm vollzogen, dieſe Vollziehung von dem 
Buͤrgermeiſter beglaubigt und zugleich von letz⸗ 
terem das pflichtmaͤßige Atteſt beigefuͤgt ſein, daß 
die Beſchreibung nichts enthalte, was ihm als 
wahrheitswidrig bekannt waͤre, auch die in der 
letzten Kolumne derſelben begehrte Verſicherungs— 
ſumme den muthmaßlichen Werth des Gebaͤudes 
nach den im H. 20. aufgeſtellten Begriffen nicht 
uͤberſteige. 


H. 19. 


Nur wenn der Buͤrgermeiſter dieſes Atteſt zu 
ertheilen Bedenken tragt, und der Eigenthuͤmer 
des Gebaͤudes auf deſſen Vorhaltung die Ver⸗ 
ſicherungsſumme nicht ſoweit, daß demſelben kein 
Bedenken weiter uͤbrig bleibt, herabzuſetzen gemeint 
iſt, tritt die Nothwendigkeit einer Taxirung des 
Gebaͤudes ein. 


H. 20. 


In ſolchem Falle muß auf Koſten des Eigen: 
thuͤmers von einem vereideten Baubeamten mit 
kunſtmaͤßiger e unter Zuziehung des 
Buͤrgermeiſters eine foͤrmliche Taxe zu dem Zwecke 
und aus dem Geſichtspunkte aufgenommen wer⸗ 
den, daß dadurch, mit Ruͤckſicht auf die oͤrtlichen 
Materialienpreiſe und billiger Berückſichtigung des 
geringeren Preiſes derjenigen Fuhren, Hand⸗ 
reichungen und anderer, keine techniſche Kunſt⸗ 
fertigkeit erfordernden, baulichen Arbeiten, die der 
Eigenthuͤmer mit feinem Haus weſen ſelbſt beſtrei⸗ 
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gane wedlug przepisanych wzoréw. Formu- 
larze te powinien burmistrz kazdemu intere- 
sentowi na zadanie udzielic bezplatnie na koszt 
towarzystwa, wraz z potrzebna iloscia wzoröw 
do zapelnienia zdatnych, albo Le? sam one za- 
pelnic na wniosek i wedlug podan interesenta. 


8. 18. 


Opis kazdego budynku powinien byé 
w dwöch exemplarzach przez wlasciciela w for- 


mie prawem wskazanej podpisany, podpis ten 


przez burmistrza zawierzytelnionym, a zarazem 
przez tegoZ atest dolaczonym, iz opis nie za- 
wiera nic takiego, coby prawdzie bylo prze- 
ciwnem, tudzieZ, Ze wymagana w ostatnie) jego 
kolumnie suma asekuracyina, domniemane) 
wartosci budynku wedlug wskazanych wë 20. 
prawidel nie przechodzi. 


$. 19. 


Tylko gdy burmistrz wacha sie wystawie 
atest, a wlasciciel budynku niechce na jego 
przedstawienie znizyé tak dalece sumy aseku- 
racyine), izby mu przez to odial wszelka dalsza 
watpliwosc, nastapié musi formalne budynku 
0szacowanie. 


F. 20. 


W takim przypadku przyzwanym byc must 
przysiegly budowniczy dla sporzadzenia, na 
oszt wlasciciela, z umiejetna akuratnoscia, 
wobec burmistrza, formalne) taxy W Dm 
celu, iz przez takowa, z zastösowaniem sie do 
miejscowych cen materyalöw i ze sluszna 
uwaga na mierniejsza cene fur, poslug xe, 
ezuych i inne, zZadnej technicznej zrecznosci 
niewymagajace roboty budowlane, ktöre wla- 
sciciel domowemi srodkami opedzid moss. 
oznaczona zostaje tegoczesna wartosc tyc 


ten kann, der dermalige Werth derjenigen in dem 
Gebaͤude enthaltenen Baumaterialien und Bau⸗ 
arbeiten feſtgeſtellt werden, welche verbrennlich 
oder ſonſt der Zerftörung oder Beſchaͤdigung durch 
Feuer ausgeſetzt ſind, alſo mit Ausſchluß alles 
deſſen, was nicht durch Feuer verletzt werden kann. 
Der dermalige Werth der Bauarbeiten ergiebt 
ſich bei Gebaͤuden, die nicht mehr völlig in bau⸗ 
lichem Zuſtande ſind, dadurch, daß deren nach 
vorſtehenden Beſtimmungen feſtgeſtellter Werth in 
demſelben Verhaͤltniß reduzirt wird, in welchem 
der Materialienwerth in dem vorgefundenen Zu⸗ 
ſtande zu demjenigem Werthe ſteht, den die Bau⸗ 
materialien im völlig guten Zuſtande haben wuͤrden. 


$. 21. 


Die Taxe muß in einer runden, d. h. durch 
zehn theilbaren Summe Preußiſchen Silberkurants 
abgeſchloſſen und in doppelter Ausfertigung von 
dem taxirenden Baubeamten ſelbſt vollzogen wer⸗ 
den; uͤber die dadurch feſtgeſtellte Werthſumme 
Gage iſt ſchlechterdings keine Feuerverſicherung 

atthaft. 


§. 22. 


Sowohl bei der von dem Eigenthuͤmer ſelbſt 
nach $$. 13. bis 17. beſtimmten Verſicherungs⸗ 
ſumme als bei der Taxirung iſt auch noch darauf 
au achten, daß, wenn der Eigenthuͤmer des Ge— 
aͤudes etwa freies Bauholz zu fordern Befugniß 
hat, der Werth deſſelben außer Anſchlag bleibe. 


Dagegen iſt derjenige, welcher das freie Bau⸗ 
holz zu liefern verpflichtet iſt, zu jeder Zeit be⸗ 
rechtigt, ſolches beſonders zu verſichern; dies darf 
jedoch nur bei derſelben Verſicherungsanſtalt 
geſchehen, bei welcher das Gebaͤude ſelbſt aſſo— 
zürt iſt. 

$. 23. 


Uebrigens koͤnnen fo wenig die auf den Grund 
bloßer Gebaͤudebeſchreibungen gewaͤhlten Ver⸗ 
ſicherungsſummen, als die blos zum Zweck der 
Feuerverſicherung aufgenommenen Taxen jemals 
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w budynku zawartych materyalöw i roböt 
budowlanych, ktöre zniszezeniu lub uszko- 
dzeniu przez ogien ulegaja, a zatem z wylacze- 
niem tego wszystkiego, czego ogien zniweczyd 
nie moie, Tegoczesna wartosé roböt budo- 
wlanych okazuje sie przy budynkach, nieznaj- 
dujacych sie w zupelnie budynkowym stanie, 
przez zredukowanie ustanowionéj wedlug po- 
przednich przepisöw wartosci w iym samym 
stosunku, w jakim wartosc materyalöw w zna- 
lezionym stanie ma sie do wartosci, ktöraby 
mialy materyaly budowlane W zupelnie do- 
brym bedac stanie. 


. 21. 


Taxa powinna byc ustanowiona na okra- 
gla, to jest liczba dziesiec dzielna sume w Pru- 
skiej grubej monecie, i w dwöch exempla- 
rzach przez szacujacego urzednika budowni- 
czego podpisana; wyZsza nad oznaczona przez 
taxe sume asekuracya ogniowa pod Zadnym 
warunkiem miejsca mier nie moe. 


Cé Bop 


Tak gdy wlasciciel wedlug SS. 13—17. sume 
asekuracyina sam oznaczy, jako Le? gdy osza- 
cowanie nastapilo, Domina nie nalezy, aby 
wartose drzewa, jezeli wlascicielowi budynku 
prawo bezplatnego domagania sie takowego 
Suzy, w anszlagu nie byla umieszczana. 


Obowiazany zas do bezplatnego wydawania 
drzewa mocen jest kazdego casu zabezpie- 
czy€ takowe, w tem jednakze tylko towarzy- 
stwie, w ktörem budynek jest zaasekurowany. 


$. 23. 


Zreszta tak podane na mocy opisow bu- 
dynköw sumy asekuracyine, jako tez jedynie 
celem asekuracyi ogniowe) sporzadzone taxy 
nie moga ani sluzyd za podstawe rozkladu 

[134] 


zur Grundlage bei öffentlichen oder Gemeinde: 
Abgaben und Laſten angewendet und überhaupt 
wider den Willen der Gebaͤudebeſitzer jemals zu 
andern fremdartigen Zwecken benutzt werden. 


H. 24. 


Regelmäßige periodiſche Reviſionen der Ver⸗ 
ſicherungsſummen oder Taxen, um die durch den 
Verlauf der Zeit erfolgende Verminderung des 
Werths der verſicherten Gebaͤude im Auge zu 
behalten, ſind nicht erforderlich; die Sozietaͤt hat 
aber jederzeit das Recht, Reviſionen auf ihre 
Koſten vornehmen, von dem Eigenthuͤmer neue 
Beſchreibungen beibringen, und falls ſich der Eigen— 
thuͤmer der von der Sozietät für noͤthig erachteten 
Herabſetzung der Verſicherungsſumme weigert, 
eine Taxe aufnehmen und dadurch das Maximum 
der verſicherungsfaͤhig bleibenden Summe feft: 
ſtellen zu laſſen. Die Koſten der Taxe zahlt der 
unterliegende Theil. 

Alle mit den Feuerſozietaͤts- Angelegenheiten 
beauftragten Beamten ſind verpflichtet, beim Ver⸗ 
falle der Gebaͤude, zumal ſolcher, deren Werth 
nach der Erfahrung ſchnell abzunehmen pflegt, 
ihr beſonderes Augenmerk darauf zu richten, daß 
die Verſicherungsſumme niemals den wirklich noch 
vorhandenen Werth der verſicherten Gegenſtaͤnde 
merklich uͤberſteige. 

Alle auf dieſe Weiſe als noͤthig ermittelten 
Verminderungen treten in dem Augenblicke in 
Kraft, wo dieſelben reglementsmaͤßig feſtgeſtellt 
worden ſind. Gebaͤude, die auf den Abbruch ver— 
kauft worden, ſind in ihrer Verſicherung auf den 
Werth der übrig bleibenden Materialien zu be- 
ſchraͤnken. 

Gebaͤude, welche ſich dem Zuſtande des gaͤnz— 
lichen Verfalles, der Unbewohnbarkeit, naͤhern, 
ſind von der Verſicherung ſogleich auszuſchließen, 
und bei noch nicht eingetretener Verſicherung iſt 
ihre Aufnahme in die Sozietät uͤberhaupt fo lange 
zu verſagen, bis eine hinlaͤngliche Reparatur den 
gedachten Maͤngeln abgeholfen haben wird. 
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publieznych lub gminnych podatkow i cieza- 
row, ani bet uzytemi, wbrew woli wlascicieli 
budynköw, do jakichkolwiek badz innych 
celöw. i 


K. 24. 


Regularne peryodyczne rewizye sum Asp? 
kuracyinych lub tax, aby mie na oku zmniej- 
szajaca sie 2 czasem wartosd zaasekurowanych 
budynköw, nie sa wprawdziepotrzebne; wolno 
przeciez towarzystwu kazdego czasu przedsie- 
brac na sot koszt rewizye, Zadad od wlasci- 
cieli zlozenia nowych opisöw, a gdyby ktöry 
wlasciciel wzbraniac sie mial znizenia sumy ase- 
kuracyinéj, ktöre towarzystwo za potrzebnem 
uznalo, zalecié sporzadzenie taxy i ustanowie- 
nie wskutek tejze najwyzszego stopnia sumy 
do asekuracyi ukwalifikowanej. Koszta taxy 
ponosi strona ulegajaca. 


Wszyscy ze sprawami towarzystwa ognio- 
wego zlecenie majacy urzednicy sa obowiazani 
przy pustoszejacych budynkach szczegölnie 
takich, ktörych wartosc podlug doswiadczenia 
sie nader zmniejsza, na to mie baczne oko, 
azeby suma asekuracyina nigdy rzeczywisté) 
jeszcze wartosci zaasekurowanych przedmio- 
tow nie przechodzila. 

Wszelkie na ten sposöb potrzebnemi sig 
stajace znizenia nabieraja mocy obowięezujacé 
od tego dnia, w ktörym. takowe wedlug regu- 
laminu ustanowione zostaly. Budynki, ktöre 
celem zniesienia sprzedane zostaly, w zabez- 
pieczeniu na wartosc pozostajacych materya- 
low ograniczone byé maja. 

Budynki, ktöre sie zupelnemu spustosze- 
niu zblizaja i sie stana niezamieszkalnemi, nas 
tychmiast od zabezpieczenia wykluczone br 
maja i dopöki zabezpieczenie jeszcze nie nasta- 
pilo, przyjecie W towarzystwo tak dlugo ma 
by odmöwionem, az rzeczone uszkodzenia 
przez dostateczna reparacya usunięte mie 
zostana. N 


Die Verſicherung ſolcher Gebäude, an denen 
polizeiwidrige Maͤngel, z. B. ſchadhafte Ka⸗ 
mine, unfichere Feuerungsanlagen ꝛc. entdeckt wer⸗ 
den, iſt fo lange zu ſuspendiren, bis dieſe Mängel 
von dem Eigenthuͤmer beſeitigt worden. 


H. 25. 


Bei Feuerviſitationen iſt beſonderes Augen⸗ 
merk auf feuerpolizeiwidrige Bauart zu richten, 
und in jedem Falle, wo eine feuergefaͤhrliche Kon⸗ 
travention in baupolizeilicher Hinſicht zur Anzeige 
gebracht und erkannt wird, ſtets die ſofortige Sus⸗ 
penſion der Verſicherung auszuſprechen, bis der 
geruͤgte Mangel abgeſtellt und deſſen Beſeitigung 
konſtatirt iſt, ohne daß dieſerhalb auf eine Erſtat— 
tung von gezahlten oder zu zahlenden Pramien- 
geldern Anſpruch gemacht werden kann, oder die 
beſtehenden Strafbeſtimmungen geaͤndert wuͤrden. 


Die Ortspolizei hat eine kurze Verhandlung 
aufzunehmen, aus welcher der Grund der aus— 
geſprochenen Suspenſion erſichtlich iſt, ſowie auch, 
daß dieſelbe dem Eigenthuͤmer inſinuirt worden. 

Von dieſer Verhandlung iſt der verſichernden 
Direktion und dem eingetragenen Hypothek— 
glaͤubiger Kenntniß zu geben. 


VI. Erhöhung und Herunterſetzung der 
Verſicherungsſumme. 


H. 20. 


In der Regel kann jeder die bisherige Ver⸗ 
ſicherungsſumme bis zu dem zulaͤſſigen Maximum 
erhöhen, oder auch bis zu einem willkuͤhrlichen 
Minderbetrage herunterſetzen laſſen. Jedoch fin⸗ 
det in den Fallen des H. 11. auch die Herunter⸗ 
ſetzung der Verſicherungsſumme ohne die aus— 
druͤckliche Einwilligung der dort bezeichneten Hy— 
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— 


Zabezpieczenie takich budynkow, pray kto- 
rych wady ‚przeciwko przepisom policyinym, 
np. kominy uszkodzone, niebezpieczne zaklady 
do palenia i t. p. wykryte zostana, tak dlugo 
ma byd w suspensyi, dopoki WIasciciel takich 
szköd do porzadku nie doprowadzi. 


SECH 


Przy wizytacyach ogniowych szezegölnie 
na to ma byc uwaga zwröcona, ezyli struktura 
nie jest przeciwko przepisom policyinym 
i w’kazdym przypadku, w ktöorym kontrawen- 
cya niebezpieczna dla ognia we wzgledzie.bu- 
downiczo - policyinym doniesiona i uznana 
zostanie, natychmiast suspensya zabezpiecze- 
nia rozporzadzic trzeba az spostrzezone uszko- 
dzenie ‚przywröconem i reparacya konstato- 
wana nie zostanie; dla tego wynagrodzenie 
zaplaconych albo majacych sie oplacad pre- 
miow dochodzonem byc nie moZe, röwniez 
istnace postanowienia karne sie nie zmieniaja. 

Policya miejscowa krötki ma protok6öl spi- 
sac, z ktörego przyczyna rozporzadzone) su- 
spensyi wynika, jako tez i wlasciciel o tem zo- 
stal uwiadomionym. 

Czynnosc ta dyrekcyi zabezpieczajacej i in- 
tabulowanemu wierzycielowi hipoteczuemu 
do wiadomosci ma bye podana. 


VI. ‚Podwyzszenie i znizenie Sumy 
asekuracyinéj. 


STR 


AN ogölnosci wolno kazdemu domagaé sie 
podwyäszenia dotychczasow£) Sum asekura- 
cyine) ag do przyzwolonego najwyzszego sto - 
pnia (maximum), lub znizenia je).na dowolna 
kwote. Wszakze i w przypadkach .$. 11. nie 
mër byé znizona nawet suma asekuracyina 
bez wyrahnego ers oznaczonych 


pothekglaͤubiger oder den Nachweis der geſchehe— 
nen Tlgung ihrer Forderungen nicht ſtatt. 


Derjenigen nothwendigen Herunterſetzung der 
Verſicherungsſumme, welche daraus folgt, daß 
etwa der Werth des durch Feuer zerſtoͤrbaren oder 
unbrauchbar zu machenden Theiles des verſicherten 
Gebaͤudes, oder das darnach oder ſonſt zulaͤſſige 
Maximum nicht mehr die Hoͤhe der bisherigen Ver⸗ 
ſicherungsſumme erreicht, muß ſich aber ein Jeder 
unterwerfen, und es ſteht dagegen alſo auch den 
Hypothekglaͤubigern und ſonſtigen Intereſſenten kein 
Widerſpruchsrecht zu; jedoch ſoll davon denjenigen 
Hypothekglaͤubigern, die im Kataſter vermerkt find, 
von Amtswegen Kenntniß gegeben werden. 


VII. Beiträge der Intereſſenten und 


deren Klaſſifikation. 


H. 27. 


Die von den Theilnehmern der Sozietät zu 
leiſtenden Beitraͤge werden in ordentliche und außer⸗ 
ordentliche unterſchieden, die beide gleichmaͤßig zur 
Beſtreitung aller Ausgaben der Provinzial-Feuer⸗ 
ſozietaͤtskaſſe beſtimmt find. 


Die ordentlichen Beitraͤge werden nach gewiſſen 
Prozenten der fuͤr denjenigen Zeitraum, auf wel⸗ 
chen die Beitraͤge ſich begieben, kataſtrirten Ver⸗ 
ſicherungsſummen ($$. 28. u. ff.) dem muthmaaß⸗ 
lichen alljährlichen Bedarf gemaͤß abgemeſſen und 
ein⸗ für allemal feſtgeſtellt. Die außerordentlichen 
Beitraͤge, welche nur von Zeit zu Zeit eintreten 
koͤnnen, um zu decken, was etwa an dem wirkli— 
chen Bedarf der Provinzial-Feuerſozietaͤtskaſſe zur 
Beſtreitung der vorgekommenen Brandentſchaͤdi⸗ 
gungen und ſonſtigen Obliegenheiten, nach Abrech- 
nung der Summe der ordentlichen Beitraͤge, noch 


fehlen moͤchte, werden nach einem leicht zu berech- 


nenden Verhaͤltniß des ordentlichen Beitrages 
(3. B. die Hälfte, ein Drittheil oder aber das An— 
derthalbfache, Doppelte deſſelben) je nach dem 
Beduͤrfniſſe ausgeſchrieben. Der ordentliche wie 


978 


tamze wierzycieli hipotecznych lub udowo- 
dnienia wyplaty ich wierzytelnosci. 


Takiemu zas koniecznemu znizeniu sumy 
asekuracyinéj pochodzacemu ztad, Ze wartosc 
uleglej zniszezeniu lub uszkodzeniu pres 
ogien jakiéj czesci budynku zaasekurowanego, 
lub przyzwolone maximum juz dotychczaso- 
we) sumie asekuracyinej niewyröwna, kazdy 
poddac sie winien i nawet wierzyciele hipote- 
czni i inni interesenci sprzeciwiac sie temu nie 
moga, WSzakze zanotowanym w katastrze wie- 
rzycielom hipotecznym z urzedu wiadomosé 
o tem ma byc udzielona. 


Skladki interesentow i ich 
klasyfikacya. 


VII. 


8. 27. 


Skladki, ktore czlonkowie towarzystwa 
oplacaé winni, dziela sie na zwyczajne i nad- 
zwyczajne, przeznaczone jedne jak drugie na 
opedzanie wszelkich wydatköw kasy prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego. 


Skladki zwyczajne beda podlug pewnych 
5555 sum asekuracyinych ($$. 28. i nast.), 
catastrowanych na czas, do ktörego sie skladk! 
odnosza, miarkowane domystowemi rocznem! 
potrzebami, raz na zawsze ustanawiane, skladki 
zas nadzwyczajne, ktöre tylko czasami zdarzac 
sie moga, bedac przeznaczone na zakrycie tego 
czegoby do istotnych potrzeb kasy prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego na zaspoko- 
jenie bonifikacyi ogniowéj i innych wydatköW; 
po odtraceniu sumy skladek zwyczajnych, je- 
sucze niedostawac moglo, musza byc zawsze 
wprzöd wyraznie rozpisane. Zreszta kazda 
nadzwyczajna skladke ustanawiad nalezy po- 
diug latwego w obrachowaniu stosunku do 
zwyczajnéj skladki (np. na polowe, trzeci4 
czesc, lub pöltoraczna, podwöjna ilosc onejäe)- 


der außerordentliche Beitrag wird den Intereſſen⸗ 
ten durch von den Steuererhebern auszugebende 
Steuerzettel bekannt gemacht. 


H. 28. 


Der ordentliche Beitrag iſt praenumerando im 
Laufe des Monats Januar verfallen und gleich 
nach erhaltenem Steuerzettel (§. 27.) zu zahlen. 
Zur Zahlung des außerordentliche Beitrages 
bleibt dem Pflichtigen drei Monate Friſt vom 
Tage der Zuſtellung ſeines Steuerzettels. Gegen 
die Saͤumigen erfolgt die Beitreibung durch die⸗ 
ſelben exekutiviſchen Mittel, welche für die Agent. 
lichen Abgaben vorgeſchrieben ſind. 


$. 29. 


Die Summe des ordentlichen Beitrages be- 
ſtimmt ſich fuͤr jedes verſicherte Gebaͤude nach der 
Klaſſe, zu welcher es nach ſeiner Beſchaffenheit, 
Lage und Benutzung und dem daraus hervor⸗ 
gehenden Grade feiner Feuergefaͤhrlichkeit gehört. 
Es ſollen naͤmlich in der Provinzial⸗Feuerver⸗ 
ficherungsfozietät der Rheinprovinz, zunaͤchſt nach 
der Beſchaffenheit der Gebäude, doten Klaſſen 
ſtattfinden, und es gehoͤren: 


Zur I. Klaſſe. 
Ganz maſſive Gebäude, deren Bauart, Zoch, 


deckung, Lage und Benutzungsweiſe den geringſten 
Grad der Feuersgefahr darbietet. er 


Zur II. Klaſſe. 

Maſſive Gebaͤude, welche nicht zur I. Klaſſe 
gehoͤren; Gebaͤude in Piſébau und Gebaͤude von 
getrockneten Lehmſteinen ohne Fachwerk; Gebaͤude 
in Fachwerk mit Steinen ausgemauert. 

Dachbedeckung von Ziegel, Schiefer oder in 
ſonſtiger feuerfeſten Art. 


Zur III. Klaſſe. 
Gebäude in Steinfachwerk mit Schieferbeklei⸗ 
dung; Gebäude ganz oder theils in Lehmfachwerk 
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Zwyczajna i nadzwyczajna skladka interesen- 
tom cedulkami poborczemi wydanemi przez 
poborcöw podatkowych oznajmione zostana. 


8. 28. 


Zwyczajna skladka prenumerando w biegu 
miesiaca Stycznia do zaplaty przypada a to za- 
raz po odebraniu cedulki RE re (8. 27.). 
Do zaplaty nadzwyczajne) skladki obowiazany 
ma trzy miesiace czasu od dnia wreczenia ce- 
dulki poborcze). Przeciwko bedacym w zwloce 
nastapi Sciagnienie przez te same exekutywne 
srodki, ktöre dla publicznych podatköw sa 
przepisane. 


8. 20. 


Suma zwyczajne) skladki reguluje sie na ka- 
2dy zaasekurowany budynek podlug klasy, do 
ktörej nalezy podlug swego skladu, ter 
i uzycia i w miare wynikajacego ztad stopnia, 
w jakim niebezpieczenstwem ognia zagraza. 

I tak w prowincyalnem towarzystwie ase- 
kuracyi ogniowéj prowincyi Renskiej, bedzie 
wedlug skladu budynk6öw, siedm klas i naleza: 


Do I. klasy. 


Budynki murowane, ktörych struktura, 
pokrycie dachu, polozenie i sposöb uzycia 
najmniejszy stopien niebezpieczenstwa ognio- 
wego dopuszczaja. 


Do II. klasy. 


Budynki murowane, nie nalezace do pier- 
wsze) klasy, budynki w Pruski mur ibudynki 
z suröwki bez wiazarku, budynki we wiazarek 
z cegla murowane. 


Pokrycie dachu z cegly, lupkiem albo in- 
nym sposobem wytrwalym na ogien. 
Do III. klasy. 
Budynki we wiazarek z cegly, lupkiem wy- 
lozone; budynki calkowicie albo czesciowo we 


mit vollſtaͤndiger Schieferbekleidung oder vollſtaͤn⸗ 
digem Moͤrtelbewurf; Gebaͤude in Fachwerk mit 
getrockneten Lehmſteinen ausgemauert. 

Dachbedeckung wie bei der vorhergehenden 
Klaſſe. 

Zur IV. Klaſſe. 

Theils maſſive, theils in Lehmfachwerk ge— 
baute Gebaͤude, an welchen dieſes Fachwerk keinen 
vollſtaͤndigen äußeren Moͤrtelbewurf oder keine 
vollſtaͤndige Schieferbekleidung hat. 

Dachbedeckung wie bei der vorhergehenden 


Klaſſe. 
Zur V. Klaſſe. 


Gebaͤude von Holz oder von Holz und Lehm 
ohne allen oder mit nur unvollſtaͤndigem aͤußeren 
Moͤrtelbewurf oder Schieferbekleidung, mit Dach— 
bedeckung wie in den vorhergehenden Klaſſen; Ge— 
baͤude in der Bauart II. und III. Klaſſe mit 
Holz oder Leinewand gedeckt; maſſive Gebaͤude, 
mit Stroh oder Holz oder Leinewand gedeckt. 


Zur VI. Klaſſe. 


Gebaͤude in meiſt maſſiver aͤußerer Bauart 
mit Strohdaͤchern; Fachwerkgebaͤude, bei welchen 
das Dach aus vorſchriftsmaͤßigen Lehmſchindeln, 
oder der groͤßere Theil des Daches aus Ziegel, 
der kleinere Theil aber aus Stroh beſteht. 


Zur VII. Klaſſe. 


Alle uͤbrigen Gebaͤude mit Stroh-, Holz- oder 
Rohrdaͤchern. 

Jede dieſer Klaſſen zerfaͤllt aber noch in zwei 
Unterabtheilungen, A. und B., und tritt die Ab— 
theilung B. dann ein, wenn eine uͤber das ge— 
woͤhnliche Maaß reichende Feuersgefahr entweder 
durch die Lage oder Benutzung eines Gebaͤudes 
oder deſſen innere und aͤußere bauliche Beſchaffen— 
heit, nach dem Ermeſſen der Sozietaͤtsdirektion, 
erkennbar iſt. Auch koͤnnen ausnahmsweiſe Ge— 
baͤude, welche durch innere Bauart und Benutzungs— 
weiſe eine außergewoͤhnlich geringe Feuersgefahr 
darbieten, in die naͤchſtvorhergehende Klaſſe aufge— 
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wiazarek z gliny, zupelnie lupkiem wylozone 
albo zupelnie gipsem wyrzucone, budynki we 
wiazarek, wymurowane suröwka. 


Pokrycie dachu, jak u klasy poprzedniéj. 


Do IV. klasy. 


Budynki po czesci murowane, po ezesci we 
wiazarek z gliny budowane, przy ktörych wia- 
zurek nie jest zewnatrz gipsem wyrzucony, albo 
kupkiem zupelnie nie jest wylozony. 

Pokrycie dachu, jak u klasy poprzedniéj. 


Do V. klasy. 

Budynki z drzewa albo z drzewa i gliny, 
bez wszelkiego albo tylko czesciowego zewne- 
irznego oblozenia gipsem albo Jupkiem 2 po- 
kryciem dachu, jak w uprzednich klasach; bu- 
dynki ze struktura II. i III. klasy, drzewem lub 
plötnem pokryte, murowane budynki, pokryte 
stoma, drzewem albo plötnem. 

Do VI. klasy. 

Budynki struktury na zewnatrz wiecéj mu- 
rowane) z dachami sloma pokrytemi, budynk! 
we wiazarek, u ktörych dach w.przepisanym 
sposobie glina jest pokryty, albo gdzie wieksza 
czesc dachu cegla, mniejsza zas sloma jest po- 
kryta. 

Do VII. klasy. 
Wszystkie inne budynki z dachami ze slomy- 
drzewa albo trzciny. 

Kazda zas z tech klas dzieli sie jeszcze na 
dwa podzialy A. i B., a podzial B. tylko na- 
tenczas ma miejsce, jeet niebezpieczenstwo 
ogniowe zwyczajna miarę przechodzi i pre- 
polozenie lub uzywanie budynku albo pret 
zewnetrzna lub wewnetrzna strukture wedlug 
zdania dyrekcyi towarzystwa rozpozuanem bye 
moie, ‘Wyjatkowo budynki, ktöre przez we 
wnetrzna strukture isposob uzywania nadzwy“ 
czajnie malo niebezpieczenstwa' ognia down. 
laja w poprzednia najblizsza klase przyjete bye 


nommen werden, wenn auf den Antrag des Ber: 
ſicherten und nach Anhoͤrung der Direktion der 
Verwaltungsausſchuß ſolches genehmigt. 


$. 30, 


Hiernach hat Über die Klaſſe, in welche ein 
zur Verſicherung angemeldetes Gebäude geſtellt 
werden ſoll, auf das Gutachten des Buͤrgermei— 
ſters die Provinzial-Feuerſozietaͤt zu beſtimmen. 
Der Buͤrgermeiſter hat dem Eigenthuͤmer das 
Reſultat ſeines Gutachtens ſogleich, damit der 
letztere, wenn er es noͤthig findet, ſeine Rechte bei 
der Provinzialdirektion vor deren Entſcheidung 
naher ausführen koͤnne, hiernaͤchſt aber auch die 
Entſcheidung der Provinzialdirektion bekannt zu 
machen. Bei dieſer Begutachtung und reſp. Ent⸗ 
ſcheidung dient die von dem Gebäude beigebrachte 
Beſchreibung zur Grundlage, und wenn etwa 
dieſe wider Vermuthen uͤber irgend einen weſent⸗ 
lichen Umſtand nicht hinlaͤngliche Auskunft gaͤbe, 
ſo kann ſolche von dem Eigenthuͤmer ſelbſt, oder 
von dem Buͤrgermeiſter, oder ſonſt nach Gutfin⸗ 
den auf dem kuͤrzeſten Wege erfordert werden. 


F. 3. 


Iſt der Eigenthuͤmer mit der Beſtimmung der 
Provinzialdirektion zufrieden, fo hat es dabei 
ſein Bewenden; will er ſich derſelben aber nicht 
unterwerfen, ſo ſteht ihm der Weg des Rekurſes 
an den Verwaltungsausſchuß zu. 


$. 32. 


Die Beſtimmung der Provinzialdirektion gilt 
aber jedenfalls einſtweilen dergeftalt, daß ein da⸗ 
von abweichendes Reſultat des Rekursverfahrens 
erſt von dem naͤchſten nach Beendigung deſſelben 
eintretenden ordentlichen Eintrittstermin ab (F. 12.) 
in Wirkſamkeit tritt. Dem Eigenthuͤmer bleibt 
jedoch unbenommen, bis zu eben dieſem Zeitpunkte 
von der Verſicherung ganz abzuſtehen. 


98¹ 


maja, jezeli na wniosek zabezpieczonego i po 
stuchaniu dyrekcyi komitet administracyiny na 
to zezwala. 


$. 30. 


Podlug tego wzgledem klasy, do ktörejma 
byc mieszezonym budynek, podany do ase- 
kuracyi, stanowié bedzie, za opinia burmistrza 
prowincyalne towarzystwo ogniowe. Bur- 
mistrz powinien niebawnie zawiadomié wlasci- 
ciela o rezultacie swéj opinii, aby tenze, gdy 
tego widzi potrzebe, mögl blizej wykazac dy- 
rekcyi prowincyalnéj swe prawa, pod jej decy- 
zya, nastepnie zas oglosic mu takze decyzya 
dyrekcyi prowincyalnéj. Do téj opinii i resp. 
decyzyi sluzy za podstawe zlozony opis bu- 
dynku, a gdyby ten nad spodziewanie jakiej- 
kolwiek istotnéj okolieznosci dostatecznie nie- 
wyjasnial, moze bye zuzadanym od wlasciciela 
samego, lub od burmistrza, lub w miare uzna- 
nia, na najkrötsze) drodze. 


§. 31. 


Jezeli wlasciciel kontent jest z decyzyi dy- 
rekcyi prowincyalnéj, takowa w mocy pozo- 
staje. Jezeli zus nie chce jej sie poddac, wolno 
mu zalozyë rekurs do komitetu administracyi. 


$. 32. 


Decyzya jednak dyrekcyi prowincyalnej jest 
wazna na kazdy przypadek tymezasowo tak da- 
lece, iz odmienny od nie) rezultat postepowa- 
nia rekursowego dopiero od najbliszego po 
ukonezeniu onegoZ nastepujacego zwyczajnego 
terminu przystepu poczynajac (S. 12.) mocy 
obowiezujace) nabiera.  Wszakze wlascicie- 
lowi wolno, az do tej pory odstapié calkiem 
od asekuracyi. 


§. 33. 
Der ordentliche Beitrag wird hiermit fuͤr jede 
Jahresrate 


in der I. Klaſſenabtheilung A. auf 15 Pfennige, 
1 ee, e 


B. - = 
Sache rd, = 2 30 e 
B., „ 45 = 
- III. = A ⸗ 45 e 
B. = 60 E 
Srel, = A. 560 = 
B. E 90 2 
2 2 V. = A. 2 90 2 
B. = 120 = 
Sure WA, = A. = 120 e 
B. ⸗ 150 ` 
sa: KA = A Feit = 
B. „ 240 = 


von jedem Einhundert Thaler Verſicherungswerth 
beſtimmt. 


$. 34. 


Die vorbeſtimmte Klaſſeneintheilung und das 
Beitragsverhaͤltniß der verſchiedenen Klaſſen ſollen 
von Zeit zu Zeit, mit Huͤlfe der inzwiſchen ge⸗ 
ſammelten Erfahrungen, einer neuen Pruͤfung 
durch die Provinzialvertretung, reſp. deren Aus⸗ 
ſchuß, und das Reſultat derſelben Unſerer Ge— 
nehmigung unterworfen werden. 


$. 35. 


Es ſoll aus den Ueberſchuͤſſen der ordentlichen 
Beitraͤge ein eiſerner Beſtand bis auf die Hoͤhe 
von 150,000 Thalern angeſammelt werden, und 
eine Herabſetzung der Beitragsfäge nach Maaß⸗ 
gabe der Erfahrung nicht eher ſtattfinden, als bis 

er eiſerne Beſtand angeſammelt iſt. 
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g. 33. 


Zwyczajna skladka ustanawia sie niniejszem 
na kazda rate roczna 


w I. klasie oddzialu A. na 15 fenygow, 


B. » H 0 * 
» II. » A. » 30 » 
B. » 45 D 
» III. H A.» 45 „ 
B. » 60 » 
» IV. » SÉ » 60 » 
B. » 90 » 
"ag » A. » 90 » 
B. » 120 » 
„» VI. H A. » 120 „ 
B. * 150 » 
» VII. » Sep » 150 » 
B. » 210 DI 


od kadych stu talarow wartosci asekuracyine]- 


8. 34. 


Ustanowiony poprzednio podzial klas i sto- 
sunek skladek rozmaitych maja od czasu do 
casu podlegad, przy korzystaniu 2 zebranych 
przez ten cas doswiadczen, nowemu przejrze- 
niu przez zastepstwo prowincyalne, resp. ko- 
mitet, a rezultat tego Naszemu zatwierdzeniu- 


F. 35. 


Jednakze ma byé z domyslowych super 
skladek zwyczajnych uzbieranym fundusz Ze" 
lazny ab do wysokosci 150,000 talarow, a po” 
zycye skladek nie maja wszelako, za przewo- 
qnictwem doswiadezenia, predzej byc znidane, 
dopöki fundusz zelazny zebranym nie bedzie. 


VIII. Bauliche Veränderungen während 
der Verſicherungszeit. 


F. 36. 


Wenn während der Verſicherungszeit in oder 
an dem Gebaͤude eine Veraͤnderung oder Anlage 
emacht wird, welche die Feuersgefahr in dem 

aaße erhöhet, daß folche EE die Ver⸗ 
ſetzung des verſicherten Gebaͤudes in eine andere, 
zu höheren Beiträgen verpflichtete Klaſſe nach ſich 
ziehen wuͤrde, ſo iſt der Verſicherte verpflichtet, 
dem Buͤrgermeiſter binnen Monatsfriſt davon An⸗ 
zeige zu machen und ſich der aus den e 
aulichen Abaͤnderungen reglementsmaͤßig etwa 
folgenden Beitragserhoͤhung zu unterwerfen. Der 
Buͤrgermeiſter hat uͤber dieſe Anzeige eine Be⸗ 
ſcheinigung zu ertheilen. 


$. 37. 


Wird die Anzeige nicht in Monatsfriſt ge⸗ 
leiſtet, ſo muß der Verſicherte den vierfachen Be⸗ 
trag der Differenz zwiſchen den geringeren Bei⸗ 
trägen, welche er entrichtet hat, und den hoͤheren, 
welche er hätte entrichten muͤſſen, als Strafe zur 
Provinzial-Feuerſozietaͤskaſſe einzahlen. 


H. 38. 


Dieſer Strafbeitrag wird von dem Anfange 
des Jahres an, in welchem die Anzeige hätte ge⸗ 
macht werden ſollen, bis zu Ende des Jahres, in 
welchem dieſelbe nachträglich gemacht oder ander: 
weitig die Entdeckung der vorgenommenen Ver⸗ 
aͤnderung erfolgt iſt, jedoch nicht über den Zeit⸗ 
raum von fuͤnf Jahren hinaus, berechnet. 


$. 39. 


Dagegen wird zwar die durch die Veraͤnde⸗ 
rung erhoͤhete Feuersgefahr von der Sozietät von 
Anfang an mit uͤbernommen; es muß aber, wo 
eine Verſetzung des Gebaͤudes in eine andere zu 

Jahrgang 1852. (Nr. 3650.) 
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VIII. Odmiany w budynkach w ezasie 


asekurowania. 


$. 36. 


Przedsiebiorac w ciagu asekuracyi w bu- 
dynku lub kolo niego jaka odmianę lub jaki 
zaklad, niebezpieczenstwo o tyle pomnazajace, 
izby podlug zasad regulaminu przeniesienie 
asekurowanego budynku do klasy wyä2sza 
skladke oplacajacéj, za soba pociagalo, obo- 
wiazkiem jest asekurowanego, doniesé o tem 
burmistrzowi w przeciagu miesiaca i poddac 
sie podwyzszeniu skladki, jakaby ztych odmian 
w budynku podlug regulaminu wypadla. Bur- 
mistrz poswiadcza to doniesienie. 


Ke 


Nie uczyniwszy tego doniesienia w prze- 
ciagu miesiaca, musi zaasekurowany poczwörna 
ilose röznicy miedzy mniejszemi skladkami, 
ktöre wniösl, a wyzszemi, ktöreby wniesé byt 
powinien, za karę do kasy prowincyalnego to- 
warzystwa ogniowego oplacic. 


§. 38. 


Kara ta rachowac sie bedzie od poczatku 
roku, w ktörym nalezalo uczynié doniesienie, 
az do konca roku, wktörym nastepnie bylo 
uczynionem lub na inne) drodze przedsie- 
wzieta odmiana zostala odkryta, okresu jednak 
pieciu lat przechodzie nie moie, 


8. 39. 


Natomiast towarzystwo bierze wprawdzie 
zaraz od poczatku na siebie powiekszone 
przez uskuteczniona odmiane niebezpieczen- 
stwo ognia, er ma miejsce 


höheren Beiträgen verpflichtete Klaſſe eintritt, der 
höhere Beitrag vom Anfange des Jahres an, in 
welchem die Veraͤnderung ſtattgefunden hat, noch 
außer den Strafbeitraͤgen ($$. 37. und 38.) ge⸗ 
leiſtet werden. 


IX. Brandſchadentare. 


H. 40. 


Bei jedem Brande iſt die Entſchaͤdigung durch 
ein kontradiktoriſches Verfahren feſtzuſtellen. 


H. 41. 


Dieſe Feſtſtellung hat den Zweck, ſowohl den 
Werth der unbeſchaͤdigt gebliebenen Theile des 
Gebaͤudes, als den Betrag derjenigen Koſten zu 
ermitteln, welcher erforderlich iſt, um die vernich— 
teten oder beſchaͤdigten Theile deſſelben in den Zu— 
ſtand vor dem Brande wieder herzuſtellen. 


$. 42. 


So wie ein Feuerſchaden eingetreten iſt, muß 
baldmoͤglichſt und laͤngſtens innerhalb acht Tagen 
nach der vom Brande erhaltenen Nachricht eine 
Beſichtigung des Schadens durch den Buͤrger— 
meiſter, unter Zuziehung des Beſchaͤdigten und 
eines von der Sozietaͤt und eines vom Brandbe— 
ſchaͤdigten gewählten Sachverftändigen, vorgenom— 
men werden. Sind die beiden Sachverſtaͤndigen, 
welche allein die Ermittelung des Schadens vor— 
unehmen haben, einer Meinung, ſo hat es bei 
ihrer Berechnung uͤber den Werth der verbrann— 
ten und der erhaltenen Theile ſein Bewenden; bei 
verſchiedener Meinung waͤhlen ſie einen Obmann, 
und falls ſie ſich uͤber die Perſon deſſelben nicht 
einigen, ernennt denſelben der Oberpraͤſident der 
Provinz. Der Obmann entſcheidet nur uͤber die 
fireitigen Punkte, nicht uͤber die ganze Abſchaͤtzung. 
Gegen die alſo feſtgeſetzte Schadenberechnung iſt 
ein weiterer Rekurs nicht zulaͤſſig. 
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przeniesienie budynku do innéj klasy, wyäsze 
skladki 8 obowiazane), zlozona bvd must 
wyzsza skladka od poczatku roku, w ktörym 
zmiana nastapila, opröcz kwoty za kare (SS. 37. 
i 38.) ustanowionéj. 


IX. Szacowanie szkod. 


F. 40. 


Przy kazdym pozarze bonifikacya w poste- 
powaniu kontradyktoryeznem ma bc usta- 
nowiona. 


8. 41. 


W tym razie oszacowanie to nastapi w celu 
wyposrodkowania tak wartosci nieuszkodzo- 
néi czesci budynku, jako tez ilosci kosztöw 
otrzebnych na przywröcenie zniszezonych 
lub uszkodzonych czesci onego do stanu, 
w jakim byl przed pozarem. 


§. 42. 


Skoro szkoda przez ogien nastapila, ile 
moie, a najdluzéej w przeciagu ôsmiu dni po 
odebraniu wiadomosci o pozarze przedsie- 
wziasc nalezy obejrzenie szkody przez burmi- 
strza z przywezwaniem uszkodzonego i dwöch 
znawcöw, z ktörych jeden przez towarzystwo 


a drugi przez uszkodzonego obranym zostanie. _ 


Jezeli ci dwaj znawcy, ktörzy sam) wyposrod- 
kowanie szkody przedsiewziase maja, sa je- 
dnego zdania, natenczas pozostaje sie przy 
obrachowaniu wartosci spalonych i pozosta- 
lych czesci; w przeciwnym razie obieraja 027 
jemce, a jezeli sie wzgledem osoby pojednae 
nie moga, Naczelny Prezydent prowincyi 80 
mianuje. Rozjemca stanowi tylko wzgledem 
punktöw spornych nie zas wzgledem calego 
oszacowania. Przeciwko obrachowaniu szkody 
dalszy rekurs nie jest dozwolony. 


P 


Den Obmann bezahlt der unterliegende Theil, 
von den Experten jede Parthei den ihrigen. 


F. 43. 


In einem Separatprotokolle muß zugleich Al- 
les, was uͤber die Entſtehung und erſte Entdeckung 
des Feuers, deſſen Ausbreitung, die Daͤmpfung 
deſſelben, die zuerſt angekommenen Spritzen und 
andere Loͤſchungshuͤlfen und uͤber ſonſtige, die So⸗ 
zietaͤt nach Inhalt des gegenwärtigen Reglements 
angehende Gegenſtaͤnde bekannt, und durch Zeu⸗ 
gen oder ſonſt zu ermitteln ift, geſchichtlich ver- 
zeichnet, und Jeder, der durch den Brand beſchaͤ— 
digt iſt, daruͤber, ob, wo und wie hoch er — ſei 
es ſein Immobiliar- oder Mobiliarvermoͤgen — 
gegen Feuer verſichert habe, umſtaͤndlich vernom⸗ 
men werden. 


H. 44. 


Dieſe Verhandlungen (F. 43.) werden mit 
der Anzeige des ſtattgehabten Brandes ſofort an 
die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktion eingeſandt, 
und bis zur Ruͤckäußerung derſelben, infofern dieſe 
in acht Tagen nach der Schadenbeſichtigung er⸗ 
folgt, darf der Zuſtand der Brandſtaͤtte, außer 
wenn ſolches auf polizeiliche Anordnung geſchieht, 
nicht veraͤndert werden. 


$. 45. 


Auch wird eine Abſchrift beider Verhandlun- 
en ($$. 42. und 43.) acht zuge lang auf der 
Bärgenneifierei zu Jedermanns Einſicht ausgelegt 
und dies durch den Buͤrgermeiſter oͤffentlich be⸗ 
kannt gemacht. Erfolgen Einſpruͤche oder fonft 
auf den Brand oder die Schadenabſchaͤtzung ſich 
beziehende Aeußerungen, ſo hat der Buͤrgermeiſter 
darüber eine Verhandlung aufzunehmen und dieſe, 
oder in deren Ermangelung die Anzeige von der 
geſchehenen Bekanntmachung, nach Verlauf der 
acht Tage an die Provinzial⸗Feuerſozietäts⸗Direk⸗ 
tion einzuſenden, alsdann auch die Liquidation der- 
jenigen vorgekommenen Koſten, welche die Sozie- 
fat zu tragen hat, ſogleich beizufügen. 
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— 


Ulegajaca strona zaplaci rozjemce a kaäda 
strona swego znawce. 


§. 43. 


W oddzielnym protokule nalezy zarazem 
opisac historycznie wszystko, co o powstaniu 
i pierwszem spostrzezeniu ognia, jego rozsze- 
rzeniu, ugaszeniu, przybylych najpierw sikaw- 
Kach i innych pomocach gaszenia, tudziez 
o innych, towarzystwo wedlug osnowy niniej- 
szego regulaminu obchodzacych przedmio- 
tach jest wiadomem i przez swiadk6w lub na 
inne) drodze moze bye wysledzonem, oraz 
wysluchac dokladnie kazdego przez pozar 
uszkodzonego; czyli, gdzie i jak wysoko — 
badzto sot nieruchomy lub ruchomy maja- 
tek — przeciw klesce ognia zaasekurowal. 


$. 44. 

Obadwa protoköly ($. 43.) przesylaja sie 
niebawnie dyrekcyi prowincyalnego towarzy- 
stwa ogniowego, i af do oswiadczenia sie tejze, 
o ile takowe w 6Smiu dniach po obejrzeniu 
szkody nastapi, nie wolno odmieniac stanu po- 
gorzeliska, chyba wskutek rozporzadzenia 
policyi. 


§. 45. 

Wylozona takZe bedzie röwnoczesnie ko- 
pia obödwöch protok6löw (88. 42. i 43.) przez 
dni osm w urzedzie burmistrzowskim dla wia- 
domosci kazdego i o t&m burmistrz publicznie 
doniesie. W razie protestacyi lub innych 
odnoszacych sie do pozaru lub oszacowania 
szkody oswiadezen, sporzadza w Léi mierze 
burmistrz protoköl i ten lub w braku onegoz 
doniesienie o nastapionem uwiadomieniu po 
uplynieniu ösmiu dni dyrekcyi prowincyal- 
nego towarzystwa ogniowego przesyla, dola- 
czajac zarazem likwidacye zdarzyd sie moga- 
cych przy protok6lowaniu kosztöw, ktöre to- 
warzystwo podejmuje. 

[135 *] 


X. Auszahlung der Brandvergütungs⸗ 
gelder. 


$. 46. 


Die Brandſchadenverguͤtung wird fuͤr alle Be⸗ 
ſchaͤdigung des verſicherten Gebaͤudes durch Feuer 
eleiſtet, ohne daß die Art und der Grund der 
ntftehung des Feuers, er beruhe in höherer Macht, 
Zufall, Bosheit oder Muthwillen, darin einen Un⸗ 
terſchied macht. 


$. 47. 


Wenn jedoch das Feuer von dem Verſicher⸗ 
ten ſelbſt vorſaͤtzlich verurſacht, oder mit ſeinem 
Wiſſen und Willen, oder auf ſein Geheiß von 
einem Dritten angelegt wird, ſo faͤllt die Ver⸗ 
bindlichkeit der Sozietät zur Zahlung der Brand- 
ſchadenverguͤtung fort. 


Wegen bloßen Verdachts, daß der Verſicherte 
das Feuer vorſaͤtzlich verurſacht habe, kann dieſe 
Zahlung nur dann vorenthalten werden, wenn der 
Verdacht ſo dringend iſt, daß auf den Grund deſ⸗ 
ſelben wider ihn die Kriminal-Unterſuchung eröff- 
net worden. In dieſem Falle haͤngt es von dem 
Ausfall des Urtheils ab, ob die Brandſchaden⸗ 
verguͤtung definitiv wegfaͤllt, oder nach rechtskraͤf⸗ 
tig nch ebener Sache nachzuholen iſt. Wird 
namlich der Verſicherte freigeſprochen, ſo muß die 
Nachzahlung erfolgen; im Falle einer Verurthei⸗ 
lung aber iſt die Sozietaͤt dazu nur dann ver⸗ 
pflichtet, wenn das Gebaͤude bppothekariſch ver⸗ 
pfaͤndet iſt, nachdem und inſofern der Verkauf 
des ſonſtigen zur Hypothek mit verpfaͤndeten Im⸗ 
mobiliars zur Deckung der Schuld nicht hinreicht. 


$. 48. 


Iſt der Brand entweder durch ein bloßes 
Verſehen des Verſicherten ſelbſt, oder aber von 
ſeinem Ehegatten, Kindern oder Enkeln, oder von 
ſeinem Geſinde, oder von ſeinen Hausgenoſſen 
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X. Wyplata wynagrodzen za ponie- 
sione szkody. 


9. 46. 


Bonifikacya wyplaca sie za wszelkie przez 
pozar zrzadzone uszkodzenie asekurowanego 
budynku, bez röZnicy czy poZar powstal przez 
piorun, przypadek, ztosc lub swawole. 


E dét 


Jezeli zas asekurowany sam ogien rogmy- 
sInie zrzadzil, lub tenze przez kogo trzeciego 
2 jego wiedza i wola, lub na jego rozkaz po- 
dlozony zostal, obowiazek towarzystwa do wi: 
platy bonifikacyi ustaje. 


Dla samego zas podejrzenia, jakoby aseku- 
rowany rozmyslnie dën ogien, wyplata bo- 
nifikacyi wtenczas tylko odmöwiona bye moie, 
gdy podejrzenie jest tak wielkie, iz z tego po- 
wodu sprawa kryminalna rozpoczeta zostala. 
W takim razie zawislo jedynie od wyroku, 
czyli bonifikacya zupelnie upadnie, lub po sta- 
nowczem rozstrzygnieniu rzeczy bedzie mu- 
siala bvd wyplacona. Jezeli bowiem asekuro- 
wany wyrokiem zostanie uwolnionym, mus! 
mu bye bonifikacya wyplacona, wrazie zas po- 
tepiajacego wyroku jest towarzystwo do tego 
obowiazanem tylko natenczas, skoro budynek 


hipotecznie jest w zastaw danz, o ile sprzedaz 


nieruchomosci zahipotekowanéj na pokrycie 
dlugu nie wystarcza. 


$. 48. 


Jezeli pozar powstal skutkiem nieostrozno- 
sci samego asekurowanego, lub jego Zony» 
dzieci lub wnuköw, albo czeladzi, lub jego 
spöldomowniköw, wyplata bonifikacyi nie 


verurſacht worden, fo darf deshalb die Zahlung 
der Brandſchadengelder von Seiten der Sozietät 
nicht verweigert oder vorenthalten werden. Der 
Sozietaͤt bleibt aber in ſolchen Fällen der Civil⸗ 
Anſpruch auf Ruͤckgewaͤhr nach den allgemeinen 
Satzen inſoweit vorbehalten, als dem Verſicherten, 
erſten Falls in ſeinen eigenen Handlungen, ande⸗ 
ren Falls in der haus väterlichen Beaufſichtigun 
der vorgedachten Perſonen, eine grobe Verſchul⸗ 


2 


dung (culpa lata) zur Laſt fällt. 


$. 49. 


Ob und wie weit fonft die Sozietät gegen 
jeden Dritten, welcher den Ausbruch des Feuers 
verſchuldet hat, im Wege des Civilprozeſſes auf 
Entſchädigung klagen koͤnne, wird nach den all⸗ 
gemein geſetzlichen Beſtimmungen beurtheilt. 


Alle Rechte und Anſpruͤche auf Schadenerſatz 
aber, welche dem Verſicherten ſelbſt gegen einen 
Dritten zuſtehen moͤchten, gehen bis auf den Be⸗ 
trag der von der Sozietät geleiſteten Brand— 
ſchadenverguͤtung, kraft der Verſicherung, auf die 
Sozietaͤt uͤber. 


§. 50. 


Derjenige Schaden, welcher im Kriege durch 
ein Feuer entſteht, welches, gleichviel, ob von 
freundlichen oder feindlichen Truppen, nach Kriegs⸗ 
ebrauch, d. h. zu Kriegsoperationen oder zur 
rreichung militairiſcher Zwecke, auf Befehl eines 
Heerfuͤhrers oder Offiziers vorfäglich erregt wor⸗ 
den, wird von der Sozietät nicht vergütet. 


H. 51. 


Daß ein von Krieg fuͤhrenden Truppen vor⸗ 
ſaͤtzlich erregtes Feuer zu militairiſchen Zwecken 
und alſo mit kriegsrechtmäßigem Vorſatz erregt 
worden, wird im zweifelhaften Falle vermuthet, 
wenn der Befehl dazu oder zu ſolchen Opera⸗ 
tionen, wovon der entſtandene Brand eine noth- 
wendige oder mit gewoͤhnlichem Verſtande als 
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moe byc przez towarzystwo odmöwiona lub 
wstrzymana. Stuzyé atoli bedzie towarzystwu 
prawo dochodzenia zwrotu bonifikacyi podlug 
ogölnych pozycyi droga procesu cywilnego, 
jezeli asekurowanemu, co do pierwszego przy- 
padku w jego wlasnych czynach, co do dru- 
giego przypadku w familiino -gospodarskiem 
dozorowaniu przerzeczonych osöb wielka 
wina (culpa lata) jest dowiedziona. 


$. 49. 


Czyli i jak dalece towarzystwo przeciw 
kazdemu trzeciemu, z ktörego winy powstal 
ogien, W drodze procesu cywilnego skarzyc 
moie o wynagrodzenie, rozpoznac nalezy we- 
dlug ogölnych postanowien prawa. 


Wszelkie zas prawa i roszczenia o wyna- 
grodzenie szkody, ktöreby asekurowanemu 
przeciw trzeciemu sluzyc mogly, przechodza 
az do ilosci uiszczone) przez towarzystwo bo- 
nifikacyi za szkody przez pozar zrzadzone, 
moca asekuracyi, na towarzystwo. } 


F. 50. 


Szköd w ciagu wojny przez ogien zrzadzo- 
nych, bad, ze poZar przez wojska przyjaciel- 
skie lub nieprzyjacielskie zwyczajem wojen- 
nym, to jest koncem dzialan wojennych, lub 
w zamiarze dopiecia jakiego celu wojennego, 
na rozkaz dowödzcy lub oficera umyslnie spra- 
wiony zostal, towarzystwo bonifikowac nie be- 
dzie obowiazane. 


g. 51. 


Ze wojska wojujace pozar dla dopiecia ce- 
low wojennych, a zatem z postanowieniem na 
prawie wojny opartem rozmyslnie sprawily, 
domyslad sie mona w przypadkach watpli- 
wych ztad, gdy rzeczywiscie by! danym rozkaz 
do tego, lub do takich dzialan, ktörych po- 
wstaly ogieh bat skutkiem, ktöry na konie- 


wahrſcheinlich vorauszuſehende Folge geweſen, 
wirklich ertheilt worden iſt. 


$. 52. 


Ein ſolcher Befehl ſelbſt aber kann in Faͤllen, 
wo deſſen Wirklichkeit, ſei es geradezu, oder auch 
nur aus den erwieſenen begleitenden Umſtaͤnden, 
nicht zu erweiſen iſt, nur dann vermuthet werden, 
wenn die Anzuͤndung eines Gebaͤudes durch Trup— 
pen waͤhrend eines Gefechts, oder auf einem Ruͤck— 
zuge im Angeſichte des Gegners, oder waͤhrend 
einer Belagerung, oder vor einer Belagerung bei 
Armirung des Platzes geſchehen iſt. 


$. 53. 


Feuerſchaͤden, die im Kriege durch Ruchloſig— 
keit, Muthwillen oder Bosheit des Militairs und 
Armeegefolges, oder gar nur auf Veranlaſſung 
des Kriegszuſtandes entſtehen, find von der Brand⸗ 
verguͤtung durch die Sozietät keineswegs aus⸗ 
geſchloſſen. 

H. 54. 


Eben ſo wenig ſind von dieſer Verguͤtung 
ſolche Beſchaͤdigungen der Gebaͤude ausgeſchloſſen, 
welche durch den Blitz, wenn ſolcher nicht ge— 
zuͤndet, ſondern blos zertruͤmmert hat, hervor: 
gebracht worden, noch auch ſolche, welche einem 
affoziirten Gebäude zwar nicht durch das Feuer 
ſelbſt, aber durch die Löfchung des Feuers und 
zum Behuf derſelben, oder um die weitere Ver⸗ 
breitung des Feuers zu verhuͤten, z. B. durch ein 
von der Ortspolizeibehoͤrde unter Zuziehung von 
zwei achtbaren Maͤnnern angeordnetes oder doch 
nachher als noͤthig oder nuͤtzlich zur Feuerloͤſchung 
nachgewieſenes Einreißen oder Abwerfen von 
Waͤnden, Daͤchern u. ſ. w. an den in der Ver— 
ſicherung begriffenen Theilen deſſelben zugefuͤgt 
ſind. Schaͤden aber, welche durch Erdbeben, 
Pulver⸗ oder andere Exploſionen oder aͤhnliche 
Naturereigniſſe verurſacht ſind, werden nur dann 
verguͤtet, wenn ein ſolches Ereigniß Feuer veran⸗ 
laßt hat und die Schaͤden ſelbſt alſo Brand— 
ſchaͤden ſind. 
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eznosci polegal lub zdrowym rozsadkiem za 
podobny do prawdy mag byé przewidzianym. 


$. 52. 
Kozkaz zas takowy w przypadkach, gdzieby 
jego rzeczywiste wydanie, badz to w prost, 
badz te? tylko z wykazanych okolicznosci to- 
warzyszacych udowodnionem byé nie moglo, 
wtenczas tylko moie byé przypuszczonym, 
gdy zapalenie jakiego budynku przez wojsko 
w ciagu bitwy, lub podczas odwrotu wobec 
nieprzyjaciela, lub w czasie oblezenia albo 
przed oblezeniem przy uzbrajaniu twierdzy 
nastapilo. 

$. 53. 

Szkody ogniowe w ciagu wojny przez nie- 
sfornosé, swawole lub ztosc wojska i czeladzi 
obozow£) wyrzadzone albo tez z stanu wojny 
wynikle, nie sa od bonifikowania ich przez to- 
warzystwo bynajmnie) wylaczone. | 


$. 54. 


Nie sa podobniez wylaczone od bonifika- 
cyi uszkodzenia budynköw pochodzace z ude- 
rzenia pioruna, chociaz tenze nie zapalil, lecz 
tylko czesc jaka budynku zgruchotal, ani takie, 
ktöre asekurowany budynek wprawdzie nie 
przez ogien, ale skutkiem lub celem gaszenia, 
albo koncem zapobiezenia dalszemu szerzeniu 
sie Ognia, np. przez nakazane od upowaznio- 
nych osöb lub pözniej jako potrzebne lub po- 
zyteczne dla gaszenia ognia udowodnione roz- 
rzucenie lub zwalenie scian, dachöw i t. d. na 
asekurowanych czesciach onegozZ poniösl. 
Szkody zas przez trzesienie ziemi, explozye 
prochöw lub czego innego, albo przez podo- 
bne wypadki natury zrzadzone, wienczas tylko 
beda wynagrodzone, jezeli ztad ogien wybu- 
chnal i szkody zrzadzil. 


$. 55. 


Bei Brandſchaͤden wird, wenn die Werfiche- 
rungsſumme den Betrag der beiden nach H. 41. 
ermittelten Werthe, 

a) der unbeſchaͤdigt gebliebenen Theile des Ge— 
baͤudes, und 
b) der Herſtellungskoſten ruͤckſichtlich der be- 
ſchaͤdigten Theile 
zuſammengenommen erreicht, der dadurch feſt⸗ 
geſtellte Betrag der Herſtellungskoſten als Brand⸗ 
ſchadenverguͤtung gewaͤhrt; iſt aber die Ver⸗ 
ſicherungsſumme geringer, ſo wird dieſe Verguͤtung 
nur nach dem Verhaͤltniß der Verſicherungsſumme 
zu der Hauptſumme der beiden nach F. 41. er⸗ 
mittelten Werthe geleiſtet. 


Sollte gegen die Beſtimmung des F. 13. die 
Verſicherungsſumme groͤßer ſein, ſo wird dennoch 
nur die von Sachverftändigen reſp. dem Obmann 
(F. 42.) feſtgeſtellte Werthſumme verguͤtet. 


D. 56, 


Die Zahlung der Verguͤtungsgelder an den 
Beſchaͤdigten geſchieht, ſofern er den Anſpruch 
auf den Empfang derſelben nicht verloren haben 
möchte, auf feine Erklarung, daß er das beſchaͤ⸗ 
digte Gebäude wieder herſtellen wolle, in Viertel⸗ 
raten, und zwar der erſten Rate gleich nach ſtatt⸗ 
gehabter Feſtſtellung des Schadens zur Anſchaffung 
des erforderlichen Baumaterials, und der folgen— 
den Raten nach Maaßgabe der Wiederherſtellung 
des Gebaͤudes, in allen Faͤllen auf Atteſte des 
Buͤrgermeiſters. 

Leiſtet der Beſchaͤdigte für die genuͤgende Ver⸗ 
wendung der Verguͤtung eine von der Direktion 
als annehmbar erkannte Buͤrgſchaft, ſo erlangt 
er dadurch auf die ſofortige Zahlung des ganzen 
Betrages denſelben Anfpruch. 

Auch wird ihm dieſe ganze Summe gleich 
gewaͤhrt, wenn er von der Wiederherſtellung des 
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§. 35. 


W razie uszkodzen ogniowych, jezeli suma 
asekuracyina ilosci obödwöch wedlug S. 41. 
wyposrodkowanych wartosci, 


a) nieuszkodzonych czesei budynku, i 


b) kosztöw restauracyinych wzglednie uszko- 
dzonych czesci 

razem wziawszy dochodzi, ustanowiona przez 
to ilosc kosztöw restauracyinych bedzie jako 
bonifikacya ogniowa wyplacona; jezeli zas 
suma asekuracyina jest mniejsza, bonifikacya 
ta tylko w stosunku sumy asekuracyinej do 
glöwnej sumy obödwöch wedtug $. 41. wypo- 
srodkowanych wartosci udzielona bedzie. 


Gdyby przeciwko postanowieniu w S. 13. 
suma asekuracyina wieksza byc miala, naten- 
czas jednakowo2 tylko suma przez znawcöw 
resp. przez rozjemce (& 42.) ustanowiona wy- 
nagrodzona zostanie. 


8. 56. 


Bonifikacya uszkodzonemu wyplacana be- 
dzie, o ile pretensyi do pobierania takowej nie 
utracil za jego oswiadezeniem, i uszkodzony 
budynek znöw chce przywröcic, w kwartal- 
nych ratach a to pierwsza rata zaraz po usta- 
nowieniu, szkody celem obmyslenia potrze- 
bnego materyalu budowniczego a nastepujace 
raty wedlug odbudowania budynku w kazdym 
przypadku za poswiadczeniem burmistrza. 


Skoro uszkodzony za obröcenie dostate- 
czne bonifikacyi rekojmia od dyrekcyi przy- 
jeta stawi, natenczas przez to zaplacenia calej 
kwoty natychmiast zadad moze. 


Rowniez cala suma natychmiast mu wy- 
placana zostanie, jezeli od przywröcenia uszko- 


— 


beſchaͤdigten Gebaͤudes in dem unten naͤher an⸗ 
egebenen Wege dispenſirt worden iſt und keine 
bopothekariſchen Verpflichtungen entgegenſtehen. 


H. 57. 


Die Zahlung geſchieht in der Regel (F. 59.) 
an den Verſicherten, und darunter iſt allemal der 
Eigenthuͤmer des verſicherten Gebaͤudes zu ver— 
ſtehen, dergeſtalt, daß in dem Falle, wenn das 
Eigenthum des Grundſtuͤcks, worauf das verſicherte 
Gebäude ſteht oder geſtanden hat, durch Wer: 
aͤußerung oder Vererbung u. ſ. w. auf einen An⸗ 
deren uͤbergeht, dann zugleich alle aus dem Ver⸗ 
ſicherungs-Vertrage entipringenden Rechte und 
Pflichten fuͤr uͤbertragen geachtet werden. 


$. 58. 


Wird der Wiederaufbau — falls nicht von 
demſelben in vorgeſchriebenem Wege dispenſirt 
worden iſt — innerhalb zehn Jahren nicht voll⸗ 
führt, fo verliert der Beſchaͤdigte fein Anſpruchs⸗ 
recht an die noch nicht gezahlten Entſchaͤdigungs— 
gelder, und fallen dieſelben alsdann der Sozietaͤt 
zu. Im Falle ein nachgewieſenes geſetzliches Hin— 
derniß dem Wiederaufbau entgegenſteht, ſoll dieſe 
Friſt von zehn Jahren mit dem Tage anfangen, 
wo jenes Hinderniß gehoben wird. Die Go: 
taͤt hat jedoch in keinem Falle Zinſen zu zahlen. 


$. 59. 


Im Falle der Beſchaͤdigte wieder zu bauen 
erklärt, werden die Brandverguͤtungsgelder ledig⸗ 
lich zur Wiederherſtellung der Gebaͤude gezahlt 
und hat daher kein Realglaͤubiger das Recht, 
daraus wider den Willen des Verſicherten feine 
Befriedigung zu verlangen, und findet alſo auch 
kein Arreſtſchlag auf dieſelben ſtatt. 


Wird aber von der Wiederherſtellung über: 
haupt oder auf der naͤmlichen Bauſtelle dispenſirt 
($$. 62. und Gin, fo muß den im $. 11. bezeich- 
neten Hypothekglaͤubigern gleichzeitig davon Nach⸗ 
richt ertheilt, und kann eine Zahlung an den Ver⸗ 
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dzonego budynku w drodze ponizéj oznaczo- 
néj uwolnionym zostal i Zadne hipoteczne 
obowiazki sie nie sprzeciwiaja. 


8. 57. 


Wyplata czyni sie zwykle ($. 59.) do rak ase- 
kurowanego, t. j. wlasciciela zabezpieczonego 
budynku, tak, iz w przypadku, gdy wlasnose 
gruntu, na ktörym budynek zabezpieczony 
stoi lub stal, na innego przechodzi przez prze- 
da, odziedziczenie i t. d. zzmiana ta wszystkie 
oraz wyplywajace z umowy asekuracyinéj 
prawa i obowiazki za przeniesione na nowego 
wlasciciela uwazane by maja. 


8. 58. 


Skoro odbudowanie — o ile dyspensya 
w przepisanej drodze nie nastapila — w prze- 
ciagu dziesieciu lat uskutecznionem nie 20 
stalo, uszkodzony utraci swoja pretensya do 
bonifikacyi jeszeze nie wyplaconej, ktöra na 
korzysc towarzystwa upada. Jezeli udowo- 
dniona prawna przeszkoda odbudowaniu jest 
w drodze, natenczas przeciag ten dziesieciu lat 
zaczyna sie z dniem, wktörym owa przeszkoda 
sie uchyla. Towarzystwo jednakowoz w La- 
dnym razie prowizyi placic nie potrzebuje. 


$. 59. 


Jezeli uszkodzony oswiadczyl, iö budynek 
na nowo wystawi, natenczas bonifikacya tylko 
do odbudowania budynku sie placi a zaden 
zatem wierzyciel realny nie ma prawa wbrew 
woli zabezpieczonego zadac swego zaspokoje- 
nia a wiec polozenie aresztu röwniez nie ma 
miejsca. 

W razie zas uwolnienia od restauracyl 
w ogöle lub na tem sam&m miejscu ($$. 62. 
i 63.) nalezy oznaczonych wë 11. wierzycieli 
hipotecznych röwnoczesnie o tém uwiadomic; 
a bonifikacya asekurowanemu nie moe bye 


ſicherten keinesfalls eher als vier Wochen nach 
Abgang dieſer Benachrichtigung geleiſtet werden. 
Seine Rechte demgemaͤß wahrzunehmen, bleibt 
jedem ſolchen Glaͤubiger ſelbſt uͤberlaſſen. 


XI. Folge des Brandunglücks in Bezug 

auf den Austritt des Verſicherten aus 

der Sozietät und auf die Wiederher⸗ 
ſtellung des Gebäudes. 


$. 60. 


Wer ein Gebäude durch Brand gänzlich ver— 
liert, wird in Anſehung deſſelben, ohne daß es 
dazu feiner Erklaͤrung bedarf, als ein ſolcher an- 
geſehen, der mit dem Eintritt des Brandes aus 
der Sozietaͤt ausgetreten und nur noch zu allen 
Beitraͤgen des laufenden Jahres, in welchem der 
Brand Statt hatte, verpflichtet iſt. Wenn er 
alſo mit dem wieder hergeſtellten Gebaͤude ferner 
verſichert bleiben will, ſo muß er ſich von Neuem 
in die Sozietaͤt aufnehmen laſſen. 


$. 61. 


Iſt aber der Brandſchaden nur partiell gewe- 
ſen, ſo wird durch das Ereigniß des Brandes an 
ſich, der aus F. 26. folgenden Befugniſſe unbe⸗ 
ſchadet, der Verſicherungsvertrag in keiner Ruͤck— 
ſicht unterbrochen, und es muß nur nach Wie⸗ 
derherſtellung des Gebäudes den Erforderniſſen 
der H. 16. bis 22. von Neuem Genuͤge geleiſtet 
und das Kataſter erforderlichen Falls darnach be— 
richtigt werden. 


H. 62. 


In der Regel hat jeder Aſſozürte, welcher ein 
Gebaͤude dorch e Zeien die Gefell- 
ſchaft die Verpflichtung, das abgebrannte Ge: 
baͤude auf demſelben Grundſtäcke wieder herzu⸗ 

Jahrgang 1852. (Nr. 3650.) 
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— 


jak dopiero w cztery tygodnie po odejsciu tego 
uwiadomienia wyplacona. Kazdy takowy wie- 
rzyciel sam praw swoich dopilnowa€ powinien. 


XI. Skutki kleski pozaru pod wzgle- 
dem wystapienia asekurowanego 2 to- 
warzystwa i restauracyi 


budynku. 


. 60. 


Klo budynek jaki calkiem przez ogien 
utraci, ten, pod wzgledem onegoz, bez po- 
irzeby deklarowania sie jego strony, uwaza- 
nem bedzie. za wystepujacego z poczatkiem 
pozaru z towarzystwa i obowiazanego tylko 
jeszcze do wszelkich skladek roku biezacego, 
w ktörym pozar mial miejsce. Jezeli wiec 
z przywröconym budynkiem chce by nadal 
asekurowanym, winien na nowo przystapid do 
Lowarzystwa. 


8. 61. 


Jezeli zas tylko czesc budynku sie spalila, 
zdarzenie to samo z siebie, bez ublizenia wy- 
plywajacym z $. 26. prawom, nie przerywa pod 
zadnym wzgledem umowy asekuracyinej, na- 
lezy tylko, po restauracyi budynku, dopelnie 
na nowo warunköw SS. 16. az do 22. i kataster 
w razie potrzeby powinien podlug tego bye 
sprostowanym:» 


$. 62. 


KW ogölnosci kazdy ezlonek, ktöremu sie 
budynek jaki do szezetu spalil, ma wzgledem 
towarzystwa obowiazek wystawienia nowego 
budynku na tym Ge ege itylko pod 


ſtellen, und nur unter dieſer Bedingung auf die Aus⸗ 
zahlung der Verguͤtungsgelder Anſpruch. Wuͤnſcht 
er von dieſer Verpflichtung oder uͤberhaupt vom 
Wiederaufbau entbunden zu werden, ſo hat er 
ſolches unter Anfuͤhrung der dafuͤr ſprechenden 
Gruͤnde dem Buͤrgermeiſter zu erklaͤren, die Zu— 
ſtimmung der etwanigen Hypothekglaͤubiger oder 
nöthigenfalld den Nachweis der Hypothekenfrel⸗ 
heit beizubringen, worauf der Buͤrgermeiſter das 
Geſuch mit ſeinem und dem Gutachten des Sammt— 
gemeinderaths der Regierung vorzulegen hat, wel- 
Se ſchließliche Entſcheidung über daſſelbe 
zuſteht. 


H. 63. 


Auch ſind Unſere Regierungen befugt, die Wie⸗ 
derherſtellung eines abgebrannten Gebaͤudes ent⸗ 
weder uͤberhaupt oder auf der alten Bauſtelle 
aus polizeilichen Ruͤckſichten zu unterſagen, und 
in dieſem Falle darf dem Beſchaͤdigten die Ver⸗ 
guͤtung, ſoweit ſie ihm ſonſt gebuͤhrt, nicht vor⸗ 
enthalten werden. 


XII. Beamte der Sozietät. 


F. 64. 


Zur Führung der Feuerſozietaͤts-Geſchafte be⸗ 
ſteht eine Provinzial = Feuerfozietäts Direktion, 
welche ihren permanenten Sitz an dem Orte hat, 
wo der Oberpraͤſident der Provinz reſidirt. 


D. 65. 


Dieſe Direktion befteht aus einem Direktor, 
einem Inſpektor und einem Rendanten, nebſt den 
noch ſonſt noͤthigen Buͤreaubeamten und Dienern, 
nach dem für die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗Direk⸗ 
tion in deren Etat näher zu beſtimmenden Be: 
duͤrfniß. 
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tym warunkiem do wyplacenia bonifikacyi 
prawo. Jezeli od tego obowiazku albo w ogöle 
od restauracyi chce byé uwolnionym, naten- 
czas z podaniem powodöw burmistrzowi do- 
niesc powinien, przyzwolenie wierzycieli hipo- 
tecznych albo w razie potrzeby dowöd wolno- 
sci hipoteczne) praytoczyc, poczem burmistrz 
wniosek z swojem zdaniem i z opinia rady 
gminnej Regencyi przedlozy, ktöra w Le] mierze 
ma ostateczna decyzye. 


F. 63. 


Regencye Nasze moga restauracya spalo- 
nego budynku albo calkiém, lub na dawnem 
miejscu z policyinych wyzszych wzgledöw za- 
bronic; i w iym przypadku nie moze bonifika- 
cya uszkodzonemu, o ile mu sie nalezy bye 
odmoöwiona. 


XII. Urzednicy towarzystwa. 


F. 64. 


Sprawami towarzystwa ogniowego zarzadza 
dyrekcya prowincyalnego towarzystwa ognio- 
wego, urzeduje ciagle w miejscu zamieszkania 
Naczelnego Prezesa prowincyi. 


8. 65. 


Dyrekcya sklada sie z dyrektora, inspektora 
i rendanta, wraz z potrzebna liczba urzedni- 
köw biörowych i slug, jaka etat dyrekcyi pro- 
wincyalnego towarzystwa ogniowego oznac2y- 


$. 66. 


Unmittelbar unter der Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktion werden die Angelegenheiten der Geſell— 
ſchaft von den Kreislandräthen und Buͤrgermei⸗ 
ſtern, ſowie von den mit der Beitragsrezeptur be⸗ 
auftragten Elementar-Steuererhebern beſorgt. 


§. 67. 


Der Direktor fuͤhrt die ganze Verwaltung der 
Geſellſchaft und iſt fuͤr die Sicherheit der Kaſſe 
mit verantwortlich. Alle Verhandlungen werden 
unter der Rubrik: 


„Rheiniſche Provinzial-Feuerſozietaͤts-Direktion“ 
von ihm vollzogen. 


$. 68. 


Der Inſpektor iſt der Geſchaͤftsgehuͤlfe des 
Direktors und vertritt in Fällen kuͤrzerer Abweſen⸗ 
heit, Krankheit und dergleichen die Stelle deſſelben. 


Inſonderheit aber liegt ihm die Fuͤhrung der 
Kataſterbuͤcher und die Verantwortlichkeit dafuͤr 
ob, daß in denſelben jede Veraͤnderung zu gehoͤri— 
ger Zeit vermerkt und uͤberhaupt ſolche ſtets in 
Ordnung erhalten werden; desgleichen iſt die Be— 
aufſichtigung des Geſchaͤftsbetriebes der Lokalbe— 
hoͤrden ſeine beſondere Pflicht. 


$. 69. 


Der Rendant iſt Einnehmer und Ausgeber, 
Kaſſen⸗ und Rechnungsfuͤhrer, und fuͤr die Sicher⸗ 
heit der Kaffe zunaͤchſt verantwortlich, auch uͤbri⸗ 
gens den naͤmlichen Vorſchriften und Verpflich⸗ 
tungen unterworfen, welche allen oͤffentlichen 
Kaſſenbeamten auferlegt ſind. | 


$. 70. 


Den Bürgermeiftern liegt, ald den eigentlichen 
Lokalagenten der Sozietät, alles dasjenige ob, 
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S. 66. 


Bezposrednio pod sterem dyrekcyi prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego trudnia sie 
interesami towarzystwa radzcy ziemianscy, po- 
wiatowi burmistrze i elementarni poborcy po- 
datköw majacy sobie wybieranie skladek po- 
lecone. 


8. 67. 


Dyrektor stoi na czele administracyi towa- 
rzystwa i jest odpowiedzialnym za bezpieczen- 
stwo kasy. Podpisuje wszelkie czynnosci pod 
rubryka: 

»Dyrekcya towarzystwa ogniowego prowincyi 
Renskiegj«. 


F. 68. 


Inspektor jest pomocnikiem dyrektora i za- 
stepuje go w przypadkach krötszej nieprzy- 
tomnosci, choroby it. p. 


Mianowicie nalezy don prowadzenie glö- 
wnych ksiag katastrowych i odpowiedzialnose 
za zaciagnienie do niej wszelkiéj odmiany 
w naleäytym czasie i w ogölnosci za ciagle jej 
w porzadku utrzymywanie; dozorowanie prac 
urzedowych wladz miejscowych szezegöinym 
jest jego obowiazkiem. 


§. 69. 


Rendant jest poborca i wydawca, kasyerem 
i rachmistrzem i w najbliäszej kolei za bezpie- 
czenstwo kasy odpowiedzialnym, podlega oraz 
przepisom i obowiazkom, tyczacym sie wszy- 
stkich publicznych urzedniköw kasowych. 


F. 70. 


Do burmistrzow jako wlasciwych agentow 
miejscowych towarzystwa nalezy czynic to 
[136°] 


was das gegenwärtige Reglement ihnen auferlegt, 
und die Elementar⸗Steuererheber haben außer der 
Einhebung der Beitraͤge auch noch die Pflicht, 
wegen der daraus zu leiſtenden Zahlungen die 
ihnen zugehenden Anweiſungen zu befolgen. 


$. 71. 


Die ſaͤmmtlichen Beamten der Provinzial-Feuer⸗ 
ſozietaͤts-Direktion (F. 65.) beziehen ein firirtes 
Gehalt nach einem Etat, welcher fuͤr eine be— 
ſtimmte Reihe von Jahren von der Provinzial: 
Feuerſozietaͤts-Direktion entworfen, von dem Pro: 
vinziallandtage feſtgeſtellt und auf den Antrag 
Unſeres Oberpraͤſidenten von Unſerem Miniſterium 
des Innern genehmigt wird. 


§. 72. 

Die Landraͤthe fungiren unentgeltlich; die 
Buͤrgermeiſter ſowohl als die Elementar-Steuer— 
erheber aber erhalten eine Verguͤtung von zwei 
Prozent von der Einnahme. , 


$. 73. 


Reiſekoſten und Reiſediaͤten werden nach 
Maaßgabe der Verordnung vom 10. Juni 1848. 
liquidirt. 

H. 74. 


Außerdem erhaͤlt in der Regel kein Beamter 
der Sozietaͤt fuͤr etwanige Sozietaͤtsgeſchaͤfte, ohne 
Unterſchied, ob ſolche auf Rechnung der Sozietaͤts⸗ 
kaſſe oder eines einzelnen Privatintereſſenten zu 
beſorgen waͤren, irgend eine Remuneration. 


H. 75. 


Der Provinzial-Feuerſozietaͤts - Kaffenrendant 
muß eine Kaution von Dreitauſend Thalern Preu— 
ßiſch Kurant in oͤffentlichen inlaͤndiſchen Effekten, 
welche außer Kurs geſetzt worden, beſtellen, und 
iſt das Kautionsinſtrument nebſt den Effekten ent⸗ 
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wszystko, czego niniejszy regulamin po nich wy- 
maga, a szczegölni poborcy podatk6w opröcz 
wybierania skladek obowiazani sa czynic z nich 
wyplaty za odebranemi asygnacyami. 


8. 71. 


WSzyscy urzednicy dyrekcyi prowincyal- 
nego towarzystwa ogniowego ($. 65.) maja stale 
place podlug etatu, ulozonego na pewny prze- 
ciag lat przez dyrekcya prowincyalnego to- 
warzystwa ogniowego, ustanowionego przez 
Sejm prowincyalny, a zatwierdzonego przez 
Nasze Ministerstwo spraw wewnetrznych za 
wnioskiem Naszego Prezesa Naczelnego. 


$.72. 


Radzcy ziemianscy urzeduja bezplatnie; 
burmistrze zas i szczegolni poborcy podatkow 
maja remuneracye po dwa od sta dochodu. 


LES 


Koszta i dyety podrözy beda podlug ustawy 
z 10. Czerwca 1848. likwidowane. 


$. 74. 


Pröcz tego zaden urzednik towarzystwa za 
jakie badz interesa instytutu, bez röznicy czy 
takowe odbywaja sie na rachunek kasy towa- 
rzystwa lub prywatnego interesenta, Zadne) 
zwykle nie odbiera remuneracyi. 


8. 75. 


Rendant kasy prowincyalnego towarzysiwäa 
ogniowego winien stawic kaucya na tray ty- 
siace talardw w grube) monecie Pruskiéj pu- 
blicznemi papierami krajowemi, z obiegu wy- 
laczonemi, a instrument kaucyi wraz 2 obli- 


— 


weder bei dem Provinzialdirektor oder bei Un- 
ſerem Oberpraͤſidenten aufzubewahren. 


Die Kaution der Elementar-Steuererheber ſoll 
ſo abgemeſſen und regulirt werden, daß fie für 
ſaͤmmtliche ihnen anvertrauten Nebenfonds und 
alſo auch für die Feuerſozietaͤts-Beitraͤge mithaftet. 


$. 76. 


Die Anſtellung des Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktors geſchieht in der Art, daß der Provin⸗ 
RG denſelben entweder auf eine gewiſſe 

eihe von Jahren (nicht unter ſechs Jahre) oder 
nach Gutfinden auf Lebenszeit waͤhlt; dieſe 
Wahl unterliegt aber Unſerer Allerhoͤchſten Ge- 
nehmigung. g 


SCHT 


Die Anftellung des Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗ 
Inſpektors und des Provinzial-Kaſſenrendanten 
geſchieht dergeſtalt, daß der Provinzial⸗Feuerſozie⸗ 
taͤts⸗ Direktor dem Provinziallandtage für jede 
dieſer Stellen mehrere geeignete Kandidaten praͤ⸗ 
ſentirt, und letzterer dann aus ihnen entweder auf 
eine gewiſſe Reihe von Jahren (nicht unter ſechs 
Jahre) oder nach Befinden auf Lebenszeit waͤhlt; 
dieſe Wahl unterliegt alsdann, auf den Antrag 
des Oberpraͤſidenten, der Genehmigung Unſeres 
Miniſters des Innern. 


$. 78. 


Die Anſtellung der Buͤreaubeamten und Die⸗ 
ner (H. 65.) bleibt innerhalb der durch den Etat 
e Schranken dem Provinzialdirektor uͤber— 
aſſen. 

§. 79. 


Der Provinzialdirektor, Inſpektor und Ren⸗ 
dant ſind in Beziehung auf die mit ihrem Amts⸗ 
verhaͤltniß verbundenen allgemeinen Rechte und 
Pflichten nach den fuͤr Unſere unmittelbaren Staats⸗ 
beamten vorhandenen geſetzlichen Vorſchriften zu 
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gami zachowuje sie u dyrektora prowincyal- 
nego lub u Naszego Naczelnego Prezesa. 


Kaucya szezegölnych poborcöw powinna 
byé tak umiarkowana i uregulowana, azeby na 
nie) byla odpowiedzialnosc dla wszystkich po- 
wierzonych im ubocznych funduszöw, azatem 
i dla skladek towarzystwa ogniowego. 


F. 76. 


Dyrektora prowincyalnego towarzystwa * 
ogniowego obiera Sejm prowincyalny albo na 
pewny przeciag lat (nie nize) szesciu lat) lub 
podlug uznania do smierci; wybör ten ulega 
jednakZe Naszemu Najwyzszemu zatwierdzeniu. 


Sr 


Na posady inspektora prowincyalnego to- 
Warzystwa ogniowego i prowincyalnego ren- 
danta kasy przedstawia dyrektor prowincyal- 
nego towarzystwa ogniowego prowincyalnemu 
Sejmowi po kilku na kazda kandydatöw, a osta- 
ini zpomiedzy nich wybiera albo na pewny lat 
przeciag (nie nize) lat szesciu) lub podlug 
uznania do smierci; wybör ten, za wnioskiem 
Naczelnego Prezesa, zalezy od zatwierdzenia 
Naszego Ministra spraw wewnetrznych. 


878. 


Umieszezenie urzedniköw biörowych i skug 
($. 65.) zostawia sie w obrebach etatem zakre- 
slonych prowincyalnemu dyrektorowi. 


$.79. 


Prowincyalny dyrektor, inspektor i ren- 
dant maja pod wzgledem przywiazanych do 
ich stosunku urzedowego ogölnych praw 
i obowiazköw bye uwazani wedlug przepisöw 
tyczacych sie Naszych bezposrednich urzedni- 


beurtheilen; alle anderen Buͤreaubeamten und Die: 
ner werden auf Kündigung angeftellt, fo daß fie 
der Provinzial⸗Feuerſozietaͤts-Direktor nach gehoͤ⸗ 
rig geſchehener Kuͤndigung beliebig wieder ent— 
laſſen kann. 


H. 80. 


Blos die Beſtallung für den Provinzial-Feuer⸗ 
ſozietaͤts-Direktor wird von Unſerem Miniſter des 
„Innern unmittelbar ausgefertigt und kontraſignirt, 
und von Uns hoͤchſtſelbſt vollzogen. Die Beſtal⸗ 
lungen des Provinzial-Inſpektors und Provinzial⸗ 
Kaſſenrendanten werden von dem Provinzial-Feuer⸗ 
ſozietaͤts-Direktor ausgefertigt und kontraſignirt, 
und von Unſerem Miniſter des Innern vollzogen. 


Die Beſtallungen der uͤbrigen Beamten wer— 
den lediglich von dem Provinzial-Feuerſozietaͤts— 
Direktor ausgefertigt und vollzogen. 


H. 81. x 


Mit der Verpflichtung der Sozietaͤtsbeamten 
wird es uͤberall in aͤhnlicher Art, wie bei Unſeren 
landesherrlichen Beamten gehalten. 


Dem Provinzialdirektor wird der Eid durch 
den Oberpraͤſidenten, allen uͤbrigen Sozietaͤtsbeam⸗ 
ten hingegen durch den Provinzialdirektor abge— 
nommen. 


XIII. Geſchäftsführung der Sozietät. 


H. 82. 


Bei der Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗-Direktion 
wird ein Kataſter und fuͤr jede Buͤrgermeiſterei 
ein Duplikat deſſelben geführt, welches alle, das 
Feuerverſicherungsgeſchaͤft betreffende Haupthand⸗ 
lungen nachweiſen muß. 
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köw krajowych; wszyscy inni urzednicy i slu- 
dzy biörowi przyimuja sie na wypowiedzenie, 
tak, iz prowincyalny dyrektor towarzystwa 
ogniowego moZe ich, za nastapionem nale: 
Zycie wypowiedzeniem, podlug upodobania 
odprawic. 

$. 80. 

Tylko patent dla dyrektora prowincyalnego 
towarzystwa ogniowego Nasz Minister spraw 
wewnetrznych bezposrednio wygotuje i kon- 
trasygnuje, a My go wlasna reka podpisujemy- 
Patenta prowincyalnego inspektora i prowin- 
cyalnego rendanta kasy wygotuje i kontra- 
sygnuje prowincyalny dyrektor towarzystwa 
ogniowego, a Nasz Minister spraw wewne- 
trznych podpisuje. 

Patenta reszty urzedniköw prowincyalny dy- 
rektor towarzystwa ogniowego wygotuje i pod- 
pisuje. 


§. 81. 


Zobowiazanie przysiega urzedniköw towa- 
rzystwa uskuteczniac sie bedzie zwyczajem co 
do Naszych urzedniköw krajowych uzywanym. 


Od prowincyalnego dyrektora odbiera przy” 
siege Naczelny Prezes, od wszystkich innych 
urzedniköw towarzystwa dyrektor prowin- 
cyalny. 


XIII. Tok interesow towarzystwa. 


$. 82. 


W prowincyalnej dyrekcyi towarzystwa 
ogniowego prowadzona bedzie glöwna ksiegA 
katastrowa, a dla kazdego burmistrzostwa du- 
plikat, do ktörej wszystkie interesöw asekura” 
cyi ogniowej dotyczace pryncypalne czynnosel 
zapisywane byc powinny. 


F. 83. 


Damit aus den Kataſterbuͤchern in Zuſammen⸗ 
ſtellung mit den Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗Kaſſen⸗ 
rechnungen zu jeder Zeit alle, das Feuerſozietaͤts⸗ 
weſen betreffende Data und Zuſammenſtellungen 
mit Leichtigkeit und Gleichförmigkeit entnommen 
werden koͤnnen, ſo iſt das Buͤrgermeiſterei-Kata⸗ 
ſter in zweifacher Ausfertigung, für jede Gemeinde 
oder Ortſchaft beſonders, und zwar geordnet nach 
der Reihenfolge der einzelnen darin belegenen Ge— 
hoͤfte nach dem vorgeſchriebenen Formulare anzu= 
legen und weiter durchzufuͤhren. 


F. 84. 


Die vorfallenden Veränderungen (Eintreten 
neuer oder Austreten bisheriger Sheilnchmer, Er⸗ 
hoͤhung oder Herabſetzung der Verſicherungsſum⸗ 
men und Verſetzungen aus einer Klaſſe in die an: 
dere) werden, ſobald ſolche als ſtatthaft anerkannt 
ind, in die dazu beſonders beſtimmten Kolonnen 
und ebenſo die Vermerke fuͤr Hypothekglaͤubiger, 
ſo lange die Ueberſichtlichkeit des Ganzen es ge⸗ 
ſtattet, nachgetragen; wenn aber dergleichen Ver⸗ 
aͤnderungen und Vermerke ſich in einem Ortska⸗ 
taſter zu ſehr haͤufen, ſo iſt dann ein neues Orts— 
kataſter in duplo anzufertigen, um an die Stelle 
des alten gebracht zu werden; das alte wird als— 
dann aus den Buͤchern entfernt und zu den Ak— 
ten gebracht. 


$. 85. 


Damit aber immer vollkommene Uebereinſtim⸗ 
mung zwiſchen dem Kataſterexemplar der Diref- 
tion und dem des Buͤrgermeiſters erhalten werde, 
muß letzterer alljährlich, ſogleich nach Berichtigung 
der Eintragungen und Vermerke, die mit dem An⸗ 
fange des neuen Jahres in Wirkung treten, eine 
etreue und von ihm beglaubigte Abſchrift aller 


Veraͤnderungs- und hypothekariſchen Vermerke, 


F. 83. 


Aeby 2 glöwne) ksiegi katastrowéj w po- 
röwnaniu z rachunkami prowincyalnéj kass 
ogniowe) kazdego czasu powziasc mona 2 la- 
twoscia i w jednostajnym ksztalcie wszelkie 
szezegöly i zbiörowe wiadomosci interes6w 
towarzysiwa ogniowego dotyczace, powinien 
kataster burmistrzowski w dwöch exempla- 
rzach dla kazdej gminy lub kazdego miejsca 
zosobna, i to podlug kolejnego porzadku po- 
lozonych w nich pojedynczych posad, wedlug 
dolaczonego tu wzoru bvd ulozonym i prowa- 
dzonym. 


$. 84. 


Wydarzajace sie zmiany (przystepowanie 
nowych lub wystepowanie dotychezasowych 
czionköw, podwyzszanie lub znizanie sum ase- 
kuracyinych i przeniesienia z jednéj klasy do 
drugiéj), zostawszy uznanemi za mogace mier 
miejsce, dopisuja sie w przeznaczonych na to 
oddzielnych kolumnach, röwnie jak i adnota- 
cye dla wierzycieli hipoteczuych, dopöki przej- 
rzeniu calosci jednym rzutem oka nie prze- 
szkadzaja; skoro zas podobne zmiany i adno- 
tacye zbytecznie sie pomnazaja W katasirze 
mie)jscowym, trzeba na Öwczas uloäyd nowyka- 
taster miejscowy w podwöjnych exemplarzach, 
dla wziecia go wiym samym ezasie w miejsce 
dawnego, ten ostatni wyimuje sie tedy 2 ksiag 
i bierze do akt. 


§. 85. 


W celu utrzymania zupelne) zgodnosci 
miedzy glöwna ksiega Katastrowa a burmi- 
strzowskiemi ksiegamı katastrowemi, powinien 
kazdy burmistrz kazdego roku zaraz po spra- 
wdzeniu wpisow i adnotacyi, ktöre z pocza- 
tkiem nowego roku zaczynaja mied skutek, 
wierna i przez siebie zawierzytelniona kopia 
wszystkich zmian i hipotecznych adnotacyi, 


welche feit dem Zeitpunkte der vorjährigen gleich- 
artigen Berichtserſtattung ſtattgefunden haben, in 
duplo berichtlich an die Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktion einſenden, und letztere hat demſelben das 
Duplikat, mit den Atteſten der Richtigkeit und ge- 
ſchehenen Eintragung in das bei der Direktion 
beruhende Kataſter verſehen, binnen laͤngſtens drei 
Monaten zuruͤckzuſenden. 


$. 86, 


Solche Anträge auf fofortigen Eintritt in die 
Sozietaͤt, welche mit der in F. 12. bezeichneten 
Verpflichtung angebracht werden, koͤnnen zu jeder 
Zeit an den Buͤrgermeiſter gelangen; dieſer hat 
alsdann die Zulaͤſſigkeit zu pruͤfen, und wenn er 
dagegen nichts zu erinnern findet, ſie ſofort an 
die Eozietätsdirekton einzuſenden. 


Wird der Antrag auch bei der letzteren als 
annehmbar erkannt, ſo tritt er gleich an dem Tage 
in Kraft, an welchem er von dem Buͤrgermeiſter 
als zulaͤſſig erachtet worden iſt, woruͤber derſelbe 
dem Anmeldenden eine vorlaͤufige Beſcheinigung 
zu ertheilen hat; in dieſem Falle datirt die Ge- 
nehmigung der Direktion von demſelben Tage, im 
Falle der Nichtannehmbarkeit aber ſendet ſie den 
Antrag mit den noͤthigen Bemerkungen zuruͤck. 


Bei der Genehmigung wird ein Quittungs⸗ 
buch uͤber die Verſicherung ertheilt. 


A 87. 


Zur Einhebung der Feuerfozietätsbeiträge er: 
hält jeder Elementar- Steuererheber eine beſondere 
Heberolle. 


Dieſe wird bei der Direktion fuͤr jeden Hebe- 
bezirk angefertigt und durch die Vermittelung der 
Landraͤthe und Buͤrgermeiſter den reſp. Erhebern 
zugeſtellt. 
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wydarzonych od czasu zdanego w przeszlym 
roku podobnego2 raportu, in duplo przy ra- 
porcie prowincyalne) dyrekcyi nadeslad, a ta 
powinna mu duplikat, opatrzony poswiadcze- 
niem rzetelnosci i uskutecznionego do glô- 
wnej ksiegi katastrowéj przeniesienia, najdalej 
w przeciagu trzech miesiecy zwröcic. 


g. 86. 


Wnioski o niezwloczne przystapienie do to- 
warzystwa czynione 2 0znaczonem w S. 12. wy- 
raınem zobowiazaniem, moga kazdego czasu 
byc podawane burmistrzowi, ktöry powinien 
niezwlocznie zbadad dopuszezalnosc i jezeli 
przeciw takowe) do nadmienienia sie nic nie 
zuajdzie, poslac je niebawnie dyrekcyi towa- 
rzystwa. 


Jezeli wniosek ostatni jako przyjety sie 
uwaza, natenczas zaraz wiym dniu nabywa 
mocy obowiezujacej, w ktörym przez burmi- 
strza Jako 00 e uznanym zostal, wzgle- 
dem czego zameldujacy tymczasowe poswiad- 
czenie odbierze. W tym przypadku przy- 
zwolenie dyrekcyi od tego samego dnia sie ra- 
chuje, w razie nieprzyjecia odsyla tak owa wnio- 
sek 2 potrzebnemi rozporzadzeniami. 


Przy potwierdzeniu ksiega kwitowa wagle- 
dem zabezpieczenia wydana bedzie. 


8. 87. 


Celem pobierania skladek towarzystwa 
ogniowego dostanie kazdy elementarny po- 
borca wydatköw szezegölna ksiege poborcza- 


Takowa sporzadzona bedzie u dyrekcyi dla 
kaödego obwodu poborczego i za posredni- 
ctwem radzcöw ziemahskich i burmistrzoW 
dotyczacym poborcom wreczona zostanie. 


F. 88. 


Uebrigens ſind die Kaſſengeſchaͤfte ſo zu be— 
treiben, daß alle Geldverſendungen zwiſchen der 
Provinzial⸗Feuerſozietaͤtskaſſe und den einzelnen 
Feuerkaſſen⸗Rezepturen, unter Vermittelung der 
Regierungs-Hauptkaſſen, moͤglichſt vermieden, die 
der erſteren obliegenden Zahlungen auf die letzteren 
angewieſen und demnach von den letzteren an die 
erſtere, ſo viel irgend thunlich, nur Quittungen 
uͤber die auf Anweiſung geleiſteten Zahlungen ein— 
geſandt werden. 


$. 89. 


Zu dieſem Zwecke kann, wiewohl die Provin⸗ 


zial= Feuerfozietätd- Direktion ihrerſeits alle Zah: 
lungsanweiſungen an die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗ 
Kaffe ergehen läßt, der Rendant der letzteren alle 
vorkommenden Zahlungen, unter Beobachtung der 
ihm dieſerhalb zu ertheilenden Vorſchriften, auf 
ie einzelnen Feuerkaſſen-Rezepturen anweiſen. 


H. 90. 


Die einzelnen Feuerkaſſen-Rezepturen leiſten 
aber alle Auszahlungen ihrerſeits nur im Namen 
und für Rechnung der Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗ 
Kaſſe auf deren EN oder beſondere An⸗ 
weiſung, und duͤrfen keine Auszahlung ohne ſolche 
Anweiſung leiſten. 


$. 91. 


Alle Zahlungen ohne Unterſchied muͤſſen alſo 
bei der Provinzialdirektion nachgeſucht und juſti⸗ 
werbe und von ihr feſtgeſetzt und angewieſen 

erden. 


$. 9. 


Daß und wie bei den von der Provinzial- 
Direktion und dem Rendanten der Haupt - Feuer- 
Sozietätskaſſe ausgehenden Dispoſitionen und der 

Jahrgang 1852. (Nr. 3650.) 


$. 88. 


Zreszta nalezy interesa kasowe tak prowa- 
dzic, azeby ile mona uniknac przesylaniu pie- 
niedzy miedzy prowincyalna kasa towarzystwa 
ogniowego a pojedynczemi recepturami, za po- 
srednictwem glöwnych kas Regencyinych, 
aZeby pierwsza wyplaty, ktöre ma do czynienia, 
asygnowala na ostatnie i Zeby ostatnie pier- 
wsz6j, ile to byé moe, tylko kwity z poczy- 
nionych za asygnacya wyplat przesylaly. 


§. 89. 


Lubo dyrekcya prowincyalnego towarzy- 
stwa ogniowego wydaje 2 swej strony wszelkie 
asygnacye wyplat do prowincyalnéj kasy ognio- 
we), moie wtym celu rendant téj ostatniej 
wszelkie wydarzajace sie wyplaty, z zachowa- 
niem udzieliC mu sie w Dm wzgledzie maja- 
cych przepisöw, asygnowac na pojedyncze re- 
ceptury. 


$. 9. 


Pojedyncze zas receptury czynia wszelkie 
wyplaty tylko w imieniu i na rachunek pro- 
wincyalne) kasy towarzystwa ogniowego za je) 
szezegölna lub ogölna asygnacya i nie wolno 
im nic bez takowe) asygnacyi wyplacac. 


§. 91. 


Wszelkie zat&m wyplaty bez röänicy musza 
byc u prowincyalne) dyrekcyi poszukiwane 
i usprawiedliwiane, a przez nia ustanawiane 
i asygnowane. 


$. 92. 


Oddzielne instrukcye przepisza, co sie ty- 
czy rozporzadzen, wychodzacych od prowin- 
cyalnéj dyrekcyi i od rendanta glöwne) kasy 
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dabei eintretenden Vermittelung der Regierungs— 
Hauptkaſſen die Einrichtung ſo zu treffen, daß 
bei jedem Elementar⸗Steuererheber in den feſt⸗ 
zuſetzenden Friſten aller und jeder Beſtand out: 
geraͤumt werde, wird beſonderen Inſtruktionen 
vorbehalten. 

H. 93. 


Was die Rechnungsabnahme betrifft, ſo findet 
ſolche bei den einzelnen Feuerkaſſen-Rezepturen 
nicht eigentlich ſtatt; es hat vielmehr nur alljaͤhr⸗ 
lich laͤngſtens bis drei Monate nach Neujahr je: 
der Elementar⸗Steuererheber ſeine voͤllig erledigte 
Original⸗Heberolle an die Provinzialdirektion ein⸗ 
zuſenden. 


$. 94. 


Darauf zu halten, daß die Ablieferung der 
Heberollen und der Beitraͤge ſelbſt reſp. baar und 
in Quittungen uͤber die auf Anweiſung geleiſteten 
Zahlungen prompt erfolge, und zu dem Zwecke 
bei der Provinzial-Feuerſozietaͤtskaſſe für jeden 
Elementar- Steuererheber ein beſonderes Konto 
führen zu laſſen, liegt der Provinzialdirektion bei 
eigener Verhaftung ob. 


$. 95. 


Die Provinzial-Feuerſozietaͤtskaſſe hingegen 
legt alljaͤhrlich eine foͤrmliche und vollſtaͤndige 
Rechnung ab. 


H. 96. 


Dieſe wird Kor. c von dem Provinzial-Feuer⸗ 
Sozietaͤts⸗-Direktor revidirt und muß mit deſſen 
Gutachten (oder Reviſionsprotokoll) binnen laͤng⸗ 
ſtens ſechs Monaten nach dem Schluß des be 
treffenden Jahres an den Oberpraͤſidenten ein⸗ 
ereicht werden, welcher darauf die vorläufige 
. ertheilt, jede ſolche Rechnung aber dem 
naͤchſten Provinziallandtage vorlegt. Dem letzteren 
Debt die Superreviſion und die Ertheilung der 
endlichen Decharge zu. Auch muß alljährlich zu⸗ 
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ogniowej, wraz posrednictwa przytém glo: 
wnych kas Regencyinych, taki porzadek, 12by 
u kazdego elementarnego podatkow poborcy 
w ustanowid sie majacych terminach wszelk! 
zapas bal wyczerpanym. 


$. 93. 


Co do odbierania rachunköw, takowe nie 
ma wlasciwie miejsca u pojedynczych receptur 
kas ogniowych; owszem tylko rocznie najda- 
le) do trzech miesiecy po Nowym roku powi- 
nien kazdy elementarny poborca podatkow 
sw6j uzupelniony wykaz bierczy podac dy- 
rekcyi prowincyalnéj. 


F. 9. 


Obowiazkiem jest dyrekcyi czuwac nad tem 
pod wlasna odpowiedzialnoscia, azeby wykazy 
biereze i skladki resp. w gotowiznie i w kwi- 
tach z poczynionych za asygnacya wyplat pun- 
ktualnie byly nadeslane, i zeby tym koncem 
prowincyalna kasa towarzystwa ogniowege 
osobne konto dla kazdego poborcy element: 
tarnego utrzymywala. 


8. 95. 


Natomiast kasa prowincyalnego towar zy“ 
stwa ogniowego sklada corocznie formalny 
i zupelny rachunek. 


$. 96. 


Rachunek ten rewiduje prowincyalny d'r: 
rektor towarzystwa i podaje go z swa opinl4 
(czyli protok6lem rewizyinym) najdale) w 525° 
miesiecy po uplynieniu roku Naczelnemu Pre 
zesowi, ktöry tymezasowe zakwitowanie udziela 
iprzekladakazdytakowy rachunek najblizszemu 
Sejmowi prowincyalnemu. Sejmowi sluzy SU 
perrewizya i udzielenie ostatecznego zakwil0” 
wania. Takze corocznie zarazem przy udziela- 
niu tymezasowego zakwitowania nalezy suma- 


gleich bei Ertheilung der vorläufigen Decharge der 
ſummariſche Inhalt der Rechnung ſelbſt, ſo daß 
daraus die Verſicherungsſummen, nach den Klaſſen 
geſondert, die Summen der ordentlichen und reſp. 
außerordentlichen Beiträge, die Summe der ge- 
zahlten Brandverguͤtungsgelder, nach Klaſſen ge— 
ſondert, die Summe der Gehalte u. ſ. w. zu ent⸗ 
nehmen ſind, durch die Amtsblaͤtter zur oͤffent⸗ 
lichen Kenntniß gebracht und eine Ausfertigung 
dieſer Bekanntmachung an das Miniſterium des 
Innern eingeſandt werden. 


$. 97. 


Die Juſtifikation der Kaſſeneinnahmen erfolgt 
auf folgende Weiſe: 


a) Das Soll der ordentlichen Beitraͤge wird 
durch ein, das Reſultat der Heberollen dar— 
ſtellendes Atteſt der Direktion belegt; 


b) von denjenigen Theilnehmern, welche im Laufe 
des Jahres eintreten und reſp. ihre Ver— 
ſicherungsſumme erhoͤhen laſſen, oder welche 
eine nothwendige Herunterſetzung der letzteren 
erleiden, oder Strafbeitraͤge zu entrichten, 
oder Beitrags⸗Erhoͤhungen nachzuzahlen ver⸗ 
pflichtet find, ($$. 12. 26. 32. 37. bis 39.), 
hat die Provinzialdirektion eine beſondere 
Deſignation, oder aber ein Atteſt, daß Zu- 
und Abgang dieſer Art nicht ſtattgefunden 
habe, zum Rechnungs⸗Belage auszufertigen; 

c) ein etwaniger außerordentlicher Beitrag wird 
durch das Ausſchreiben der Provinzial-Feuer⸗ 
Sozietaͤts⸗Direktion ($. 27.) in beglaubigter 
Ausfertigung und eine etwanige andere außer- 
ordentliche Einnahme (3. B. aus og 48. 
und 49.) durch die ausgefertigte Verein⸗ 
nahmungsordre derſelben belegt; und 


d) wenn wider Erwarten Beiträge in Ruͤckſtand 
bleiben, ſo ſind ſolche Reſte durch beſondere 
Atteſte, und wenn ſie gar unbeibringlich 
werden ſollten, durch beſondere Niederſchla⸗ 
gungsordres der Provinzialdirektion nach⸗ 


zuweiſen. 


1001 


ryczna tresc rachunku, wykazujaca sumy ase- 
kuracyine, kazdej zosobna klasy, sumy zwy- 
czajnych i nadzwyczajnych skladek, sumy wy- 
placonych bonifikacyi ogniowych kazdej klasy, 
sume plac (salary6öw) it. d. przez dzienniki 
urzedowe oglosic i exemplarz tego obwieszeze- 
nia Ministerstwu spraw wewnetrznych przeslac. 


$. 97. 


Przychody kasowe udowodnione by po- 
winny tym sposobem: ; 


a) Wplyw ze zwyczajnych skladek wykazami 
bierczemi; 


b) ztych czlonköw, ktörzy w ciagu roku wy- 
stepuja, i resp. sume asekuracyina pod- ` 
wyzszaja, lub ktörzy koniecznego znizenia 

‚ tejze doznaja, lub skladki za kare oplacic, 
albo podwyzszone skladki doplacic sa 
obowiazani (SS, 12. 26. 32.37.39.), powinna 
dyrekcya prowincyalna ulozyc osobna de- 
sygnacya lub poswiadczenie, jako przyby- 
tek i ubytek tego rodzaju nie mial miejsca, 
ktöre za dowöd do rachunku slu2a; 


ch nadzwyczajne skladki udowodniaja sie wy- 
pisem (okölnikiem) prowincyalnéj dyrek- 
cyi towarzystwa ($. 27.) w wierzytelne) ko- 
D. ainny jakowy przychöd nadzwyczajny 
(np. 2 88. 48. 1 49.) mandatem zapercepto- 
wania onegoz; 


— 


d) gdy nad spodziewanie skladki zalegly, 
takowe oddzielnemi poswiadezeniami, 
a gdyby wcale nie mogly bye Sciagniete, 
wyraznemi prowincyalnej dyrekcyi rozpo- 
rzadzeniami umorzenie upowaäniajacemi 
udowodnione bye powinny. 
[137*] 


§. 98. 


Bei der Ausgabe iſt die Hauptpoſt „an be⸗ 
zahlten Brandverguͤtungs⸗Geldern“ durch förmlich 
ausgefertigte Feſtſetzungsdekrete und refp. Zahlungs⸗ 
Ordres der Provinzialdirektion, imgleichen durch 
gehörige Quittungen der Empfänger zu juſtifiziren. 

Die feftftehenden Verwaltungsausgaben, als Ge⸗ 
halte u. dgl., werden durch die gehörig genehmig⸗ 
ten Etats und durch kaſſenmaͤßige Quittungen, 
und die Tantiemen der Elementar-Erheber durch 
die Summen der von ihnen eingehobenen Gelder 
jꝑuſtifizirt. 

€, 99. 


Andere Generalkoſten, dergleichen z. B. bei 
den Schadenaufnahmen, bei den von Amtswegen 
ſtattfindenden Reviſionen und aͤhnlichen Gelegen— 
heiten vorfallen, oder auch auf Praͤmien und der⸗ 
leichen verwandt werden, kann die Provinzial- 
Direktion inſoweit, als ſich ſolche auf die Beſtim— 
mungen des gegenwaͤrtigen Reglements gruͤnden, 
ſelbſt approbiren, und gilt hierbei als Regel, daß 
Staats- oder Kommunalbeamte, ſoweit (e nicht 
unentgeltlich zu fungiren und zu reiſen verpflichtet 
ſind, Handwerksmeiſter u. ſ. w. an Diaͤten, Ver⸗ 
ſaͤumniß⸗ und Zehrungskoſten, Reiſegelder u. ſ. w. 
nach eben denjenigen Sägen remunerirt werden, 
die ihnen bei aͤhnlichen Geſchaͤften fuͤr oͤffentliche 
Ke aus Unſeren Staatskaſſen zukommen 
wuͤrden. 


$. 100. 


Um in Uebereinſtimmung mit H. 83. die Fünf: 
tige Ueberſicht aller das Feuerſozietätsweſen be⸗ 
treffenden Daten zu erleichtern, muͤſſen alle Jah: 
e nach folgender Form angelegt 
werden: 


1) Bei der Einnahme ſind die ordentlichen 


Beitraͤge in dem erſten Einnahmetitel fuͤr 
jede Klaſſe abgeſondert, und bei jeder mit 


$. 98. 


Co do wydatköw glöwna suma »wyplaco- 
nych pieniedzy na bonifikacye szköd« dekre- 
tami ustanawiajacemi w przynalezytej formie 
sporzadzonemi i resp. mandatami kasowemi 
dyrekcyi prowincyalnej, niemniej przynalezy- 
Lem kwitami odbierajacych powinna by€ udo- 
wodniona. Stale wydatki administracyine, 
jako to salarye i t. p. usprawiedliwiaja sie za- 
twierdzonemi etatami i kwitami, tantiemy zas 
poborcöw elementarnych sumami przez nich 
sciagnietemi. 


$. 9. 


Inne ogölne koszta, jakie np. przy spisy- 
waniu szköd, przy odbywaniu z urzedu rewi- 
zyi it. p. zdarzeniach wynikaja, lub lozone 
sa na nagrody i t. p. moie dyrekcya prowin- 
cyalna, o ile tak owe zasadzaja sie na postano- 
wieniach niniejszego regulaminu, wlasna po- 
waga aprobowac, I stanowi sie to za prawidlo, 
iz urzednikom krajowym lub komunalnym 
— jak dalece nie sa obowiazani pelnic bez“ 
platnie obowiazköw i odbywac podrözy — 
rzemieslnikom i t. d. stuy co do dyet, ko- 
sztöow za zmude, na Zywnosc, podrö2 i t. & 
ta sama remuneracya, jakaby za podobne czyn- 
nosci na rachunek publiczny 2 kas NaszyC 
krajowych odebrali. 


$. 100. 


Aby zgodnie 2 f. 83. mied w przyszlosci do- 
kladny obraz wszystkich towarzystwa og" 
wego dotyczacych szezegölöw, Wszystkie 7A” 
chunki roczne powinny byé w następujacym 
sposobie ukladane: 

1) co do przychodu, zwyczajne skladki po. 
winny bye w pierwszyım tytule, dla kazde) 
klasy zosobna, i z oznaczeniem ogölne) 


Angabe der Generalſumme der die betref- 
fende Klaſſe konſtituirenden Verſicherungs— 
Kapitalien und des fuͤr die Abtheilung re— 
glementsmaͤßig ſtattfindenden Prozentſatzes, 
in Rechnung zu ſtellen, wogegen dann die 
außerordentlichen Beitraͤge, da ſie ſchon von 
ſelbſt nach den ordentlichen proportioniren, 
in dem zweiten Einnahmetitel ohne dieſe Un— 
terſcheidungen in folle verrechnet werden 
koͤnnen, und 


2) bei der Ausgabe muß in dem erſten Ausgabe- 
titel an bezahlten Brandverguͤtungsgeldern 
jeder einzelne Brandunfall namentlich aufge- 
fuͤhrt und in beſonderen Kolonnen vorn die 
Verſicherungsſumme des Gebaͤudes nachge— 
wieſen, die Beitragsklaſſe, zu der es gehört, 
bezeichnet und die Summe der ſtattgefunde⸗ 
nen Beſchaͤdigung (F. 35.) vermerkt werden. 


H. 101. 


Die Provinzial⸗Feuerſozietaͤtskaſſe muß regel⸗ 
maͤßig in jedem Monat revidirt, außerdem aber 
von Zeit zu Zeit, jedoch wenigſtens einmal jaͤhrlich, 
einer außerordentlichen Reviſign unterworfen werden. 


„Die ordentlichen Reviſionen liegen dem Pro- 
vinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktor ob; außerordentliche 
Reviſionen kann aber ſowohl derſelbe, als Unſer 
Oberpraͤſident veranlaſſen. 


$. 102. 


Was die Elementar-Steuererheber anlangt, 
ſo liegt die Reviſion ihrer Rezepturen den reſp. 
Steuerkontroleurs ob, die auch ihrerſeits darauf 
zu achten und zu halten haben, daß die Feuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Beitraͤge gehörig eingezogen und die dar⸗ 
auf angewieſenen Zahlungen gehoͤrig geleiſtet 
werden. 

Die Buͤrgermeiſter an dem Wohnorte des Er— 
hebers haben ſich bei dieſen Reviſionen regelmaͤßig 
einzufinden und in Bezug auf die Feuerſozietäts⸗ 
Angelegenheiten daran Thel zu nehmen. 
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sumy kapitalöw asekuracyinych, wlasciwa 
klase stanowiacych, oraz procentu, przez 
kazda klase wedlug regulaminu oplaca- 
nego, w rachunku wykazane; nadzwy- 
czajne zas skladki regulujac sie same z sie- 
bie podlug zwyczajnych moga be w dru- 
gim przychod6w tytule, bez tych wylu- 
szezen, w ogölne) sumie zamieszczone; 


2) co do wydatku, w pierwszym tytule po- 
czynionych wyplat na bonifikacye szkôd, 
powinna byc kazda w szezegölnosci kleska 
wymieniona, a w oddzielnych kolumnach 
na przodku suma asekuracyina budynku 
wykazana, klasa skladek, do ktöréj tenze 
nalezy, oznaczona i ilosc zrzadzonego 
uszkodzenia ($. 55.) wyrazona. 


$. 101. 


Kasa prowincyalnego towarzystwa ognio- 
wego powinna byc regularnie kazdego mie- 
sigca rewidowana, pröcz tego od czasu do 
czasu, a przynajmniej raz do roku nadzwy- 
czajna tejze kasy rewizya odbyc sie powinna. 

Zwyczajne rewizye naleza do obowiazköw 
prowincyalnego dyrektora; nadzwyczajne re- 
wizye moze tak on jako tes Nasz Naczelny 
Prezes zarzadzié. 


§. 102. 


Co do szezegölnych poborcöw dotyczy, 
rewizya ich receptur nalezy do resp. kontro- 
leröw poborowych, ktörzy takze z swej strony 
uwazac powinni na przynalezyte skladek ognio- 
wych sciaganie i regularnie asygnowanych na 
nie sum wyplacenie. 


Burmistrzowie w miejscu pomieszkania po- 
borcy powinni byc obecni przy tych rewi- 
zyach i w wzgledzie interesow towarzystwa 
ogniowego miec w nich udzial. 


Auch die Landraͤthe, imgleichen der Feuerſozie— 
taͤts⸗Inſpektor, haben darauf jr wachen, daß 
dieſem allen gehoͤrig genuͤgt werde. 


XIV. Verfahren in Rekurs⸗ und Streit⸗ 
fällen. 


§. 103. 


Beſchwerden uͤber das Verfahren der Orts— 
behoͤrden oder Anfragen der letzteren ſind zunaͤchſt 
bei der Provinzial⸗Feuerſozietaͤts- Direktion und 
weiterhin bei dem Oberpraͤſidenten der Provinz, in 
hoͤchſter Inſtanz aber bei Unſerem Miniſterium des 
Innern anzubringen; die Beſchwerden, welche uͤber 
die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts-Direktion ſelbſt anzu= 
bringen, und die Anfragen, welche von dieſer zu 
machen ſein moͤchten, gelangen zunaͤchſt an den 
Oberpraͤſidenten, und weiterhin gleichfalls an 
Unſer Miniſterium des Innern. 


$. 104. 


Es muß jedoch auch jedem Provinziallandtage 
durch den Oberpraͤſidenten ein zu dieſem Zweck ab⸗ 
gefaßter allgemeiner Bericht der Provinzial⸗Feuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Direktion über den Zuſtand der Sozietaͤt 
vorgelegt werden, welchem dann zugleich die noch 
nicht dechargirten Rechnungen ($. 96.) anzuſchlie⸗ 
ßen find, nicht minder jederzeit der dermalen gel: 
tende Verwaltungskoſten-Etat beizufuͤgen iſt. 

Dem Provinziallandtage ſteht frei, ſich bei 
diefer Gelegenheit alle Verhandlungen der Pro- 
vinzialdirektion vorlegen zu laſſen, und wenn 
ſich darin Anlaß zu Bemerkungen findet, ſolche 
in Form der Petitionen zur Sprache zu bringen. 


H. 105. 


Fuͤr Streitigkeiten, welche uͤber gegenſeitige 
Rechte und Verbindlichkeiten zwiſchen der Sozie⸗ 
tät und einem oder mehreren Aſſoziirten entſtehen, 
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Takze radzcy ziemianscy, to samo in- 
spektor towarzystwa ogniowego czuwad po- 
winni nad przynalezytem tego wszystkiego 
dopelnieniem. 


XIV. Postepowanie w przypadkach 
rekursu i sporow. 


$. 103. 


Zazalenia na postepowanie wladz miejsco- 
wych lub zapytania ostatnich powinny byc 
nasamprzöd zanoszone do dëcke prowin- 
cyalnego towarzystwa ogniowego w dalszym 
biegu do Naczelnego Prezesa prowincyi, w naj- 
wy2sze] zas instancyi do Naszego Ministerstwa 
spraw wewnetrznych, zazalenia na dyrekcya 
prowincyalna towarzystwa i zapytania tejze, ida 
nasamprzöd do Naczelnego Prezesa, a Ww dat: 
szym toku podobniez do Naszego Minister- 
stwa spraw wewnetrznych. 


8, 104. 


Jednakze powinien Naczelny Prezes takze 
kaädemu Sejmowi prowincyalnemu ulozony 
w Dm celu ogölny raport prowincyalnéj dy- 
rekcyi ogniowg o stanie towarzystwa przekla- 
dad, Do tego raportu nalezy dolaczac jeszcze® 
niezakwitowane rachunki ($. 96.), niemnie) za- 
wsze waäny w pore etat kosztöw administra- 
cyinych. 


Seim prowincyalny öadad moie przy té] 
okazyi przelozenia sobie wszelkich czynnosCl 
dyrekcyi prowincyalnej, a jezeli znajdzie po, 
wöd do uwag, winien takowe w formie petycy! 
przedstawié. 


$. 105. 


WW wzgledzie sporöw wynikajacych o wäi" 
jemne prawa i obowiazki miedzy towarzy- 
stwem a jednym lub kilku czlonkami, po20” 


verbleibt es bei dem ordentlichen Wege Rechtens, 
wenn der Streit ſich auf die Frage bezieht, ob 
der (angeblich) Aſſozürte ruͤckſichtlich eines ihn be⸗ 
treffenden Brandſchadens uͤberhaupt als zur So⸗ 
ö Go gehörig zu betrachten, oder aber ihm über: 

aupt eine Brandſchadenverguͤtung zu verſagen ſei 
oder nicht. 


Doch verſteht ſich von ſelbſt, daß auch in 
dieſen Fällen ein Kompromiß auf ſchiedsrichter⸗ 
liche Entſcheidung nach Vorſchrift der Geſetze 
zulaͤſſig iſt. 


XV. Beiſtand, auf welchen die Feuer⸗ 
ſozietät Anſpruch zu machen hat. 


$. 106. 


Jeder angeftellte Baubeamte iſt ſchuldig, inner⸗ 
halb feines Geſchaͤftskreiſes den Requiſitionen der 
Direktion zu Tax⸗ und Brandſchaden⸗-Aufnahmen 
zu genuͤgen, und die vorgeſetzte Regierung wird 
ihn noͤthigenfalls dazu anhalten. Sind dabei 
Reifen noͤthig, fo bezieht der Baubeamte die re⸗ 
glementsmaͤßigen Diäten und Fuhrkoſten, wie ſolche 
der Staat verguͤtet, in ſeinem Wohnorte oder 
im Umkreiſe einer Meile von demſelben aber nur 
die Diaͤten ſeines Grades. 


$. 107. 


Jeder ſachverſtaͤndige Bauhandwerker iſt ver- 
pflichtet, auf die Aufforderung der Direktion, der 
für ſolche handelnden Ortsbehoͤrde oder auch des 
kompetenten Baubeamten, in den Zar. oder 
Schadens⸗Aufnahmeterminen ſich einzufinden und 
als Sachverſtändiger zu fungiren, wofür er die 


CN oder ortsherkoͤmmlichen Tagegelder 
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— 


staje sie przy zwyczajnej drodze prawa, skoro 
spör odnosi sie do kwestyi: czyli (mniemany) 
czlonek towarzystwa z powodu odniesionej 
kleski przez ogien za uczestnika towarzystwa 
ma byc uwazanym, lub czyli'mu bonifikacya 
szkody ogniowej ma lub nie ma byd odmö- 
wiona. 

Rozumie sie atoli samo z siebie, ze i w ta- 
kich przypadkach powolanie sie na decyzye 
sadu polubownego podlug przepisu ustaw jest 
dozwolonem. 


XV. Pomoc, ktöréj towarzystwo 
ogniowe domagad sie ma prawo. 


$. 106. 


Kazdy ustanowiony urzednik budowniczy 
winien wobwodzie swojego zakresu urzedo- 
wego, zadosc uczynic rekwizycyom dyrekcyi 
o przyimowanie tax lub szköd ogniowych, 
a w razie potrzeby bedzie do tego przez prze- 
lozona mu Regencya znaglonym. Jezeli po- 
dröze sa przytem potrzebne, pobiera urzednik 
budowniczy podlug regulaminu dyety i ko- 
szta podrozy, jak takowe rzad bonifikuje, 
w miejscu zas swojego zamieszkania lub 
w okregu jednej mili od Lego? tylko dyety 
swojego stopnia. 


. 


Kazdy biegly rzemieslnik budowniczy obo- 
wiazany jest za wezwaniem dyrekcyi, dzialuja- 
cej za tat wladzy miejscowej lub tez wlasci- 
wego urzednika budowniczego, stawié sie na 
terminach do spisywania tax i szköd zarzadzo- 
nych i pelnic powinnosci bieglego, za co po- 
biera dyety prawem przepisane lub zwyczajem 
miejscowym upowaznione. 


H. 108. 


Jede öffentliche Behörde ſoll verpflichtet fein, 
der Feuerſozietaͤts⸗-Direktion jede von derſelben er: 
betene und zu ihrem (der requirirten Behoͤrde) 
Geſchaͤftskreiſe gehoͤrige Auskunft, ſo weit nicht 
beſondere geſetzliche Bedenken entgegenſtehen, zu 
ertheilen. 


XVI. Prämien und Entſchädigungen, 


welche die Sozietät gewährt. 
H. 109. 


Zu Praͤmien und Belohnungen fuͤr vorzüglich 
wirkſam gewordene Brandhuͤlfeleiſtungen oder zum 
Erſatz außerordentlicher Beſchaͤdigungen, ſoweit 
hierbei das gegenwaͤrtige Reglement nicht entge— 

enſteht, du alljaͤhrlich im Etat eine beſtimmte 
. ausgeſetzt werden, uͤber welche zu den 
gedachten Zwecken die Provinzial-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktion zu disponiren hat. N 


Gegeben Sansſouci, den 1. September 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Für den Miniſter des Innern: 
v. Manteuffel. 


Redigirt im Büreau des Staats-Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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$. 108. 


Kazda wladza publiczna jest obowiazana, 
udzielic dyrekcyi towarzystwa ogniowego 
wszelkiej przez tes zadane), a do tamtej (re- 
kwirowane) wladzy), zakresu urzedowego na- 
lezace) wiadomosci, o ile szcezegölna watpli- 
wosc skrupul prawa nie jest temu na prze- 
szkodzie. 


D 


XVI. Nagrody i indemnizacye, ktöre 
towarzystwo udziela. 


$. 109. 


Na nagrody i indemnizacye za szczegölne 
usilowania przy gaszeniu ognia lub na wyna- 
grodzenie zwyczajnych uszkodzen, jak daleko 
w tem regulamin niniejszy nie jest na prze- 
szkodzie, wyznaczona bedzie corocznie etatem 
pewna suma, ktöra ma prawo rozrzadzac 
w rzeczonych celach dyrekcya prowincyalnego 
towarzystwa ogniowego. 


Dan Sanssouci, dnia . Wrzesnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Za Ministra spraw. wewnetrzuych: 


Manteuffel. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Krölewskiéj Tajnej Nadwornéj drukarni. 
(Rudolf Decker.) 


